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PA3OEN 1:

HOpuanuyeckuii ctaTtyc n npMMeHeHue
1.1. OtHoweHus CIT 000 «Sanoat
Energetika Guruhi» (nanee -
«Mokynarenb>») C KOHTpareHToM (aanee -
«MocTaBWMK>» ) perynnpytoTcs:

a. HaCToALWMMN CraHpapTHbIMU
MonoxeHusmn un Ycnosuamm (panee -
«CNy»).

b. nonutMkamMm KOMMNNAeHC W 3TUKM,
ABNSAOLWMMU YacTblo HacTtosawero CIY:

- AHTUKOpPYNUUOHHAs NOJNTUKA;

- CaHKUMOHHas 1 3KCrnopTHas OroBopka;

- NpaBuna BHYTpeHHEro pacnopsaaka

c. KoHTpakTOM, B KOTOpPOM YyKa3aHO, 4TO
HacToswme CIY NpUMEHSAITCA BMECTE C HUM.
d. 3akazoM Ha nocrtaBky (ganee -
«3akas»).

1.2. CtaHpapTHble MonoxeHnsa n Ycnosmsa —
peryavpylowmin 4OKYMEHT, YTBEPXAEHHbIN B
CInn 000 «Sanoat Energetika Guruhi» c
Lenblo YCTaHOB/IEHUA eAuHbIX YCNOBUA U
npasun B3aMMOAENCTBUSA Mexay
MokynaTteneMm n loCTaBWMKOM, OCHOBaH Ha
OEeNCTBYIOWEM 3aKoHoAaTenbCcTBe
Pecnybnunkmn Y36ekucrtaH, KOpnopaTUBHOM
nonutuke [lokynatensa W O6WENPUHSATBLIX
MeXAyHapOoAHbIX CTaHpapTax, n,
npegHasHadeH Asg  UCNosb30BaHUA Mpu
3akodeHnn KoHTpakTos.

1.3. TlocTaBWwWKWK noATBeEpXAAaeT, 4TO Ha
MOMEHT 3aktoveHnsa KoHTpakTa o3HakoMeH
M cornaceH c Hactoawmmu CIY. Hactosawue
Cny pasmeweHbl Ha Beb-canTe MNMokynaTtens
https://www.saneg.com/page/135-
dokumenty.

1.3.1. CIY npuMeHATCS K OTHOLIEHUSM
CTOpoOH npu ycrnosuu Hannuma B KoHTpakTe
(nnu B 3akase) Mexay HUMK CCbisikn Ha CMY
N SBNSAKOTCA ero HeoTbeMJIEMOM 4acTbio.
Ccobinka B KoHTpakTe (unu B 3akase) Ha CITY
conepXxuT pegakumio n gaty CrI1y.

1.4. B cnyyae BO3HUKHOBEHUSA pasHOUTEHUI
Mexay OOKYMeHTamy, COCTaBASAOLWNX
KoHTpakT, npuMOpUTETHOCTbL [AOKYMEHTOB
yCTaHaBAnBaeTcsa B creaytowem nopsake (B
nopsiake yboiBaHUS lOpUANYECKON CUSbI):

I. 3aka3 co BceMu NMpuNoOXeHUSIMHU,

IT. KoHTpakT, BKAO4Yasa ntobble 4ONOAHEHUS
N U3MEHEHMUS K HEMY,

ITII. CIY co BCeEMU NPUNOXKEHUAMN N
dopmamu.

1.4.1. B cnyyae npoTtueBopeuns uUIn
HEeCOOTBETCTBUA Mexay MOJSIOXEHUAMU

JOKYMEHTOB M/ UX YacTell, COCTaBaoLWmxX
KOHTpaKT, NpPeVMYLLECTBEHHYIO CUTY UMEET
MoNIOXeHNe AOKYMEHTa WM €ro 4actm c
60s1e€ BbICOKUM NMPUOPUTETOM.
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CLAUSE 1:

Legal Status and Application

1.1. Relationship between 3V LLC “Sanoat
Energetika Guruhi” (hereinafter referred to
as the ™Buyer”) and the counterparty
(hereinafter referred to as the “Supplier”) is
governed by:

a. these Standard Terms and Conditions
(hereinafter referred to as the “STC").

b. the compliance and ethics policies, which are
part of these STC:

- Anti-Corruption Policy;

- Sanctions and Export Clause;

- Internal Regulations.

c. the Contract, which specifies that these STC
are applied together with it.

d. the Purchase Order (hereinafter referred to
as the “Order”).

1.2. Standard Terms and Conditions are a
regulatory document approved by JV LLC
“Sanoat Energetika Guruhi” for the purpose
of establishing uniform conditions and rules of
interaction between the Buyer and the Supplier.
They are based on the current legislation of the
Republic of Uzbekistan, the corporate policy of
the Buyer, and international standards, and are
intended for use when concluding Contracts.

1.3. The Supplier confirms that at the time of
concluding the Contract, they have read and
agree to these STC. The current STC are posted

on the Buyer’s website
https://www.saneg.com/page/135-
dokumenty.

1.3.1. The STC apply to the relations between
the Parties provided that the Contract (or
sometimes the Order) between them contains
a reference to the STC and are an integral part
thereof. The reference in the Contract to the
STC includes the edition and date of the STC.
1.4. In case of discrepancies between the
documents constituting the Contract, the
priority of the documents is established in the
following order (in descending order of legal
force):

I. The Order with all appendices,

II. The Contract, including any additions and
amendments to it,

III. the STC with all appendices and forms.
1.4.1. In case of contradictions or
inconsistencies between the provisions of the
documents or their parts constituting the
Contract, the provision of the document or its
part with the higher priority shall prevail.



https://www.saneg.com/page/135-dokumenty
https://www.saneg.com/page/135-dokumenty
https://www.saneg.com/page/135-dokumenty
https://www.saneg.com/page/135-dokumenty
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1.5. lMokynaTenb BMNpaBe BHOCUTb
M3MEeHeHUda N AOoNoSIHeHUa B HacTosdwme Cry
M TaKNe U3MEHEHUS BCTYyNaloT B CUAY C AaTbl
pa3sMelleHnss Ha cante [okynatens (c
yKasaHueM pegakuuMu v gaTbl BCTYMJEHUSA B
cuny).

1.5.1. HoBas pepakuusa CI1Y npuMeHseTca K
HOBbIM 3akasaM, 3aKJ/Il04YeHHbIM rnocne aatbl

BCTYMJIEHUA W3MEHEHUA B CUly, nNyTeMm
noAnucaHus [ononHUTENbHOro
CornaweHus. AkTyanbHas Bepcua 6yaeT

yKasaHa B Ka)kaoM 3aka3se.

1.5.2. K oTHoweHuaM CTOpOH Mo paHee
3aK/al4vYeHHbIM  KOHTpakTaM wan 3akasam
npuMeHsaeTcs pedakumns cny,
AelCcTBOBaBLlWIas Ha JdaTy 3ak/l4veHus
CrtopoHamn KoHTpakTa wunuM 3akasa, ecnu
nHoe He cornacosaHo CTopoHamm B
nMcbMeHHoOM dopmMe.

1.5.3. TlMokynaTenb ocTaBnseT npaso 3a
coboli MpMOCTaHOBUTb WCMOSIHEHWE HOBbIX
3aKka30B A0 NpuHATMS [oCTaBLLUMKOM HOBOW
peaakumn CrY Kk KOHTpakTy.

PA3AEN 2:

®duHaHCcOoBbIE YC/I0BUSA

2.1. Obwasa cymMa KoHTpaKkTa onpeaensieTcs
Ha OCHOBaHMW CYMMbl CTOMMOCTM 3aKasoB,
3aKJ/Il0YEHHbIX B paMkax Takoro KoHTpakTa,
" yKa3blBaeTcs B KoHTpakTe Kak
npeaBaputenbHas obwas CcToMMOCTb Ha
nepunoa aencremsa KoHTpakTa. dakTuyeckas
cymma KoHTpakTa onpegensieTcsd no utoram
MCNOIHEHUA BCEX 3aKa3o0B.
2.1.1. OcHoBHasa BanwTa
niatexem W WUHBOWCOB
KoHTpakTe. [lo NWCbMEHHOMY cCOrsacuio
CTopoH MOXeT 6bITb MUCrnosib30BaHa
anbTepHaTUBHas BankTa, Npu 3ToM obuwee

KoHTpakTa,
yKa3blBaeTcs B

KO/IMYEeCTBO  WUCMOJIb3YEMbIX  BajlOT  He
OO/MKHO  npeBblWwaTb [ABYX B paMkKax
ncrnonHeHns obsgsatenbCTB MO O4HOMY
KOHTpakTy.

2.2. LeHbl, yka3aHHble B 3aka3e KoHTpakTa,
onpeaensTcsa NO COrnacoBaHUD CTOPOH A0
rnognmncaHus 3akasa. TN LeHbl
duKcnpoBaHbl Ha BeCb yKasaHHbI B 3aKkase
nepuoa (nanee no TeKCTy -
"hMKCMpPOBaHHbIN Nepunog LeHbl")

2.2.1. Tlo oOKOH4YaHun GUKCUPOBAHHOIO
nepuoaa LeHbl, ecnu B 3aka3se
npeaycMoTpeH MexaHW3M M3MEeHEHWUs LeHbl,
OAHa W3 CTOpoH (panee Mo TeKCTy -
"MHnumnaTtop") MOXeT HayaTb npouecc
N3MeHeHus LeHbl, NCnonb3ys
COrNacoBaHHbIN  MeXaHu3M  MHAEKCauun
LeHbl No ¢opMyse nHaekcaumm, yKasaHHoOM
B 3aka3ze. LleHa, ycTaHOB/MIeHHasa CTOpoHaMmm
B (MKCMpOBaHHbIM nepuoa ueHbl, byaer
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1.5. The Buyer has the right to make changes
and additions to these STC, and such changes
come into force from the date of posting on the
Buyer’s website (indicating the edition and the
date of entry into force).

1.5.1. The new edition of the STC applies to
new Orders concluded after the effective date
of the amendments by signing an Additional
Agreement. The current version will be
indicated in each Order.

1.5.2. The relations between the Parties under
previously concluded Contracts or Orders are
governed by the edition of the STC that was in
effect on the date the Parties concluded the
Contract or Order, unless otherwise agreed by
the Parties in writing.

1.5.3. The Buyer reserves the right to suspend
the execution of new Orders until the Supplier
accepts the new edition of the STC for the
Contract.

CLAUSE 2:
Financial Terms
2.1. The total amount of the Contract is

determined based on the sum of the Orders
concluded under such Contract and is indicated
in the Contract as a preliminary total value for
the duration of the Contract. The actual amount
of the Contract is determined upon the
execution of all Orders.

2.1.1. The primary currency of the Contract,
payments, and invoices is specified in the
Contract. By mutual written agreement of the
Parties, an alternative currency may be used,
provided that the total number of currencies
used does not exceed two during the fulfillment
of obligations under a single Contract.

2.2. The prices specified in the Contract Order
are determined by agreement of the parties
prior to signing the Order. These prices are
fixed for the entire period specified in the Order
(hereinafter referred to as the "fixed price
period")

2.2.1. Upon expiration of the fixed price period,
if the Order provides for a price change
mechanism, one of the parties (hereinafter
referred to as the "Initiator") may initiate the
price change process using the agreed price
indexation mechanism according to the
indexation formula specified in the Order. The
price set by the parties during the fixed price
period will remain in effect until an agreement
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npoao/mkaTb AeNCTBOBATb A0 TeX Mop, noka
He byaeTr AOCTUIrHYTO corjlaweHue O HOBOM
LeHe C Yy4YeTOM MexaHuM3Ma WHAeKcauuu
LEeHbI.

2.2.2. WHnumaTtop A[O/MKEH YBEAOMUTb
APYryt0 CTOPOHY O HaMepeHWU W3MEHUTb
ueHy  (ucnonb3ys dopmy  STC_II-1),
OENCTBOBABLIY B (PUKCMPOBAHHLIN NMepmnosa
LeHbl, He MeHee 4yeM 3a 30 KaneHAApHbIX
aHenn (ecim MHOE He  MnpeaycMOTpeHO
3akasoM) 4o npeanonaraemMon  aathbl
BCTYMJIEHUS HOBOW LIEHbI B CUJTY.

2.2.3. Monyuus YBegomneHune 06
nHaekcaumm  ueHbl, apyras  CTopoHa
obsa3yeTca paccMoTpeTb YyBeaoMsieHne B
TeyeHme 15 KkaneHaapHbiXx AHen. [lpwu
BO3HWKHOBEHUM  pasHornacmr  CTOpPOHLI
ob6sa3ytoTcs npoBecTn neperosopbl B
nobpocoBecTHOM nopsake AN AOCTUMXEHUS
B3aMMOMPUEMSIEMOIO peLLEHUS.

2.2.4. [orosopeHHocTb CTOpOH MO HOBOW
ueHe u gate BCTynneHus B cuny CTOPOHbI
noaTBepXaarT nyteM noanmcaHus
JdononHutenbHoOro CornaweHue K
KoHTpakTy. OcHoBaHMeM pans noanucaHus
JononHutenbHoro CornaweHus sBnsieTcs
MpoTtokon Cornacosanus Lenbl (mo ¢popme

STC_II-2), MoAnNMCaHHbIM
YNO/THOMOYEHHbIMMU npeactaBuUTeNns Mu
CTOpOH.

2.2.5. UeHa ToBapa BKJO4aeT BCe pacxoabl
MocTaBlWMKa, CBSI3aHHble C WCMOJIHEHWEM
obszaTtenbctB nNo KOHTpaKTy, BK/4Yasi, HO
He orpaHu4MBasiCb, Hanoru, céopbl n gpyrme
obsizaTenbHble  naaTexwu, noanexatume
ynnate [loCTaBWWKOM B COOTBETCTBUU C
NPUMEHUMbIM 3aKOHOAATENbCTBOM
Pecnybnukn Ys36ekuctaH, B TOM 4uC/e
3aKOHOAATENbCTBOM CTPaH, MO TeppuUTOpum

KOTOPbIX OCYLUeCTBNseTCs nepeBo3Kka W
peanusaund Tosapa.
2.3. MexaHu3m nHaeKkcaumm LeHbI,

npuMeHuMbIN K KoHTpakTaM (1 3akasam):

a. ®opmyna nHagekcaumm: Py = Py x K (raoe
Pay - HoBas ueHa, P - 6a3oBas ueHa, K -
KO3 PUUMEHT nHaekcaumn);

b. Pacuét koaddumumnmeHTa nHgekcaumm: K =
A x (I_A(1)/I_A(0)) + B x (I_B(1)/1_B(0))
+ C x (I_C(1)/1_C(0)) (rbe: K -
KoapdnunmeHt wuHgekcaumm, A, B, C -
BecoBble koa(pduumenTtbl, I_A(1), I_B(1),
I C(1) - Tekywme 3HayeHus
COOTBETCTBYOLMX WHAEKCOB, I_A(0),
I_B(0), I_C(0) - ©6as3oBble 3Ha4yeHus
COOTBETCTBYHOLWNX NHOAEKCOB).

c. NCTOYHMK  AaHHbIX: ans uenemn
nHagekcaumm ueHbl CTopoHbl 0643ytoTCA
MCNONb30BaTb [AaHHble W3 aBTOPUTETHbIX,
obLenpuaHaHHbIX n He3aBMCUMbIX
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is reached on a new price taking into account
the price indexation mechanism.

2.2.2. The Initiator must notify the other party
of its intention to change the price (using form
STC_II-1) in effect during the fixed price period
at least 30 calendar days (unless otherwise
provided by the Order) prior to the expected
date of entry into force of the new price.

2.2.3. Upon receiving the Price Indexation
Notice, the other Party undertakes to review
the notice within 15 calendar days. In case of
disagreements, the Parties commit to conduct
negotiations in good faith to reach a mutually
acceptable solution.

2.2.4. The Parties confirm their agreement on
the new price and its effective date by signing
a Supplemental Agreement to the Contract.
The basis for signing the Supplemental
Agreement is the Price Agreement Protocol
(using form STC II-2) signed by the
authorized representatives of the Parties.

2.2.5. The price of the Goods includes all
expenses of the Supplier related to the
fulfillment of obligations under the Contract,
including, but not limited to, taxes, fees and
other mandatory payments payable by the
Supplier in accordance with the applicable
legislation of the Republic of Uzbekistan,
including the legislation of the countries
through which the Goods are transported and
sold.

2.3. The price indexation mechanism applicable
to Contracts (and Orders):

a. Indexation Formula: P1) = Py X K

(where Pq1) is the new price, P is the base
price, and K is the indexation coefficient);

b. Calculation of the Indexation Coefficient:
K=AXx (I_Aw/L_Awm) + B x (I_B)/I_Bwy)) +
C x (I_C)/1_C(0)) (where K is the indexation
coefficient; A, B, C are weighting coefficients;
I_Aw), I_Bqu), I_Cq) are the current values of
the respective indices; and I_A(o), I_B(o), I_C(o)
are the base values of the respective indices);
c. Data Sources: For the purposes of price
indexation, the Parties undertake to use data
from authoritative, generally recognized, and
independent sources that ensure objectivity,
transparency, and reliability of information.
These sources must be publicly available,
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NCTOYHMKOB, obecrneumBatoLmMx
06BbEKTUBHOCTD, Npo3payHoOCTb "
OOCTOBEPHOCTb MHbOpMaUnU. UCTOUHUKM

OOJIXHbI 6bITh 06LLEAO0CTYMHbIMU, PEFYNSAPHO

O6bHOBMSIEMBIMM W HE HaXoAWTbCS MoA4
KOHTPOJIEM nnn BIINAHNEM CTOpOH.
KOHKpeTHble MHAEKCbl M UCTOYHMKWN AaHHbIX
cornacoBbiBarOTCA CtopoHamu n

dukcnpyoTcs B 3akase.

d. BecoBble KO3 DUUNEHTbI: NCNOJIb3yEMbIE
B ¢dopMyne MWHAEKCAUUWM UEHbl, AOSKHbI
06bEKTMBHO OTpaxaTb CTerneHb BAUSHUSA
COOTBETCTBYHOLMX 3KOHOMMUYECKUX
nokasaTesien Ha CTOMMOCTb ToBapoB W
cornacosbiBatoTca CtopoHamu 6e3 ykasaHus
KOHKPETHbIX 3HayeHuMn. CyMMa BECOBbIX

Ko3dPUUNMEHTOB AO/MKHA paBHATbCa 1,0
(eamHnue).
e. YacToTa nHaekcaumn: MoXeT

NpoBOAMUTLCA C 4acTOTOW, YKa3aHHOM B
3akase, HO He yvalwe YCTAaHOBMNEHHOro
nepuoga. MameHeHme 4acTtoTbl MHAEKCauMK
Wnn npoBefeHne BHeMJaHOBOW MHAEKCALUn
He gonyckaeTcs.

2.3.1. NHpekcauns LieHbl He
npeaycMaTpmBaeTcs B CNeayrWwmx cnydaax:
a. K onnauyeHHo vactu ToBapa, BKAK4as
aBaHcoBble naTexun (Bka4Yas YaCTUYHbIN
aBaHCOBbIM nnatex), MNpou3BeAEeHHblE MO
KoHTpakTy (3aka3y uau naptun).
b. Tpu  KpaTKOCPO4YHbIX U
nocTaBKax.

c. Mpu nocrtaBkax CTaHAapTHbIX TOBapoB C
HU3KOW BONATU/IbHOCTbLIO LIEH,

pa3oBbIX

d. Mpum nocrtaBkax no @GUKCUPOBAHHOMY
rpacdmky C 3apaHee onpeaesieHHbIMU
obbeMaMm UM UeHaMM, COrjlacoBaHHbIMU
CTtopoHamu.

e. Ecnn onnata ToBapa npou3BoaAuUTCSA MO
hakTy nocrtaBku Unm nocnae npmeMkn Toeapa
Mokynatenem (B paMKax COrnacoBaHHOro
CtopoHamMn nepuoga u/vmauv naptmm wn no
COrslacoBaHHOM LieHe).

f. B cnydassx npoCpOYKM  MUCMNOSHEHUS
obs3aTtenbcte [OCTaBWMKOM, Bbl3BAHHOM
npuynHaMu, 3asucawMmm oT [locTasBuwmka,
BKJtOUas HeEO60CHOBAHHOE MU YMbILLEHHOoEe
OTTArMBaHUE CPOKOB MOCTaBKMWU.

2.4. Bce naaTexmu no KoHTpakTy
ocyuwecteasatoTca CtopoHaMmm B 6€3HaIMUYHOM
nopsaake nyTeM mnepevyncneHmns OeHeXHbIX
CpeacTB Ha pacyeTHbIt cyeT  Apyron
CTOpOHbI M Ha YCNOBUAX, YKa3aHHbIMKU B
KoHTpakTe (nnu 3akase).

2.4.1. Mopanok ocCywecTBNEHUS NiaTexen,
ecnn uHoe He ykasaHo B KoHTpakTe (unm
3akase):
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regularly updated, and not under the control or
influence of the Parties. Specific indices and
data sources are agreed upon by the Parties
and specified in the Order.

d. Weighting Coefficients: The weighting
coefficients used in the price indexation formula
must objectively reflect the degree of influence
of the respective economic indicators on the
cost of the Goods and are agreed upon by the
Parties without specifying exact values. The
sum of the weighting coefficients must equal
1.0 (one).

e. Indexation Frequency: Indexation may be
carried out at the frequency specified in the
Order but not more frequently than the
established period. Changes to the indexation
frequency or conducting unscheduled
indexations are not permitted.

2.3.1. Price indexation is not provided in the
following cases:

a. For the paid portion of the Goods, including
advance payments (including partial advance
payments) made under the Contract (Order or
batch);

b. In the case of short-term and one-time
deliveries;

c. For deliveries of standard goods with low
price volatility;

d. For deliveries according to a fixed schedule
with predetermined volumes and prices agreed
upon by the Parties;

e. If payment for the Goods is made upon
delivery or after acceptance of the Goods by the
Buyer (within the period and/or batch agreed
upon by the Parties and at the agreed price);

f. In cases of delays in the fulfillment of
obligations by the Supplier caused by reasons
dependent on the Supplier, including
unreasonable or deliberate postponement of
delivery dates.

2.4. All payments under the Contract are made
by the Parties via non-cash transactions by
transferring funds to the bank account of the
other Party under the terms specified in the
Contract (or Order).

2.4.1. The procedure for making payments,
unless otherwise specified in the Contract (or
Order):
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2.4.1.1. Tpn aBaHCOBOM njaTexe: onsaTa
OCYLLEeCTBASeTCHd Ha OCHOBaHUW WHBONCA
MocTaBLwmKa.

2.4.1.2. lpwn onnaTte no roToBHOCTM ToBapa
K OTrpy3Ke: rocse rnosyvyeHus ysegoMeHuns
O rOTOBHOCTWM TOBapa W nMpeaocTaB/eHus
YyNaKOBOYHOIO /nCTa.

2.4.1.3. Tllpn onnate nocne MNOCTaBKW:
onslata MNpoOM3BOAMTCA Ha  OCHOBAHMUMU
MHBOMCa MocTaBLuMKa 7 cornacHo
(haKTUYeCKN MOCTaB/IEHHOrO KOJIMYECTBa,

YKa3aHHOro B yrnakoBO4YHOM JINCTE.
2.4.2. NMokynaTenb BnpaBe notpeboBaTb OT

MoctaBwmka ¢UHAHCOBOe obecnedyeHune
NUCNONHEHUA 065a3aTenbcTB Mo KOHTpakTy,
ecnn Takoe TpeboBaHME yKasaHo B

KoHTpakTe (unu 3akase).

2.5. Mo cornaweHuto CTOpOH, onnarta no
KoHTpakTy (unmM 3aka3sy) MOXeT ObITb
npoussegeHa TpeTbMM nuuom (panee -
«TMnaTte)xHbIA areHT»), nNpuM 3TOM BCe
obsizatenbctBa lokynaTtena no KoHTpakTy
OCTalTCa B cune, BKA4Yasa obssaTenbCrsa
Mo CBOEBPEMEHHOW onnare.

2.5.1. MnaTexHbin areHT AencTeyeT
UCKIOYNTENBHO B MHTepecax W 1o
nopydenuio NMokynatens u He npuobpeTtaeT
npae Ha ToBap, He CTaHOBUTCA CTOPOHOWN
KoHTpakTa n He npuHuUMaeT Ha cebs Kakux-
nméo obsizaTtenbCcTB MokynaTens no
KoHTpakTy, Kpome obazaTenbCcTBa
npoussBecTn onnaTty ToBapa.

2.5.2. Onnata, npounsseneHHas lnaTexXHbIM
areHTomMm, cyumTaeTcs Haa/exawmm
ncnonHeHnem obasatenbcTs Mokynartensa no
onnaTe ToBapa B COOTBETCTBMU C YCIOBUSMMU
CInY n KoHTpakTta (Mnm 3akasa). lnatexHbin
areHTt Ao/MKeH ykasbiBaTb N° wn  garty
KOHTpakTa Mno  KOTOpOMY  MNpouM3BOAUT
nnatex, a Takxe N° u paty 3akasa, no
KOTOpPOMY Npou3BOANTCS nnaTex.
2.5.3. Tokynatens o06s53aH yBeAOMUTb
MocTaBwmka B NUCbMEHHOW ¢opMe O
Ha3sHayeHuMn T[lnaTexHoro areHta, a B
cnyJasx, npeayCcMOTPEHHbIX
3aKoHOAATEeNbCTBOM Pecny6nmnku
Y36eknctaH, ¢ nocneaywwmMm 3akto4eHnem
COOTBETCTBYHOLLENO AONOSHUTENBbHOIO
cornaweHnsa Kk KoHTpakTy 1 He nosgHee 4yeM

3a 5 (natb) pabouux p[gHen, [0 Aathl
nnatexa, YyKas3aB T[OJIHble  PEKBU3UTHI
MnaTexHOro areHTa M NOATBEpPXAEHWE ero
NOSTHOMOY MM B yBeAOoMJIEHUMU "
OOMNOSTHUTENBHOM cornaweHmnu (npun
HeobxoammocTn).

2.5.4. TloctasBwmk o065a3yeTca npuHUMaTb
nnatexun oT  [lnaTexHoro areHTa B
cooTBeTCTBUMU C ycnoBmamm CIY n KoHTpakTa
(nnn 3akasa).
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2.4.1.1. For advance payments: Payment is
made based on the Supplier’s invoice.

2.4.1.2. For payment upon readiness of the
Goods for shipment: After receiving a
notification of the Goods’ readiness and
provision of the packing list.

2.4.1.3. For payment after delivery: Payment is
made based on the Seller’s invoice and
according to the actual quantity delivered, as
specified in the packing list.

2.4.2. The Buyer has the right to require the
Supplier to provide financial security for the
fulfillment of obligations under the Contract if
such a requirement is specified in the Contract
(or Order).

2.5. By mutual agreement of the Parties,
payment under the Contract (or Order) may be
made by a third party (hereinafter referred to
as the “"Payment Agent”) appointed by the
Buyer, with all obligations of the Buyer under
the Contract remaining in force, including
obligations for timely payment.

2.5.1. The Payment Agent acts solely in the
interests and on behalf of the Buyer and does
not acquire rights to the Goods, does not
become a party to the Contract, and does not
assume any obligations of the Buyer under the
Contract, except for the obligation to make
payment for the Goods.

2.5.2. Payment made by the Payment Agent is
considered proper fulfillment of the Buyer’s
obligations to pay for the Goods in accordance
with the terms of the STC and the Contract (or
Order). The Payment Agent must indicate the
number and date of the contract under which
the payment is made, as well as the number
and date of the Order under which the payment
is made.

2.5.3. The Buyer must notify the Supplier in
writing about the appointment of the Payment
Agent and in cases stipulated by the legislation
of the Republic of Uzbekistan, with the
subsequent conclusion of a corresponding
additional agreement to the Contract and no
later than 5 (five) business days before the
payment date, specifying the full details of the

Payment Agent and confirmation of their
authority in the notification and additional
agreement (if necessary).

2.5.4. The Supplier undertakes to accept
payments from the Payment Agent in
accordance with the terms of the STC and the
Contract (or Order).
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2.5.5. B cnyyae BO3HMKHOBEHMS TpeboBaHuUiA
CO CTOPOHbI YMNOJIHOMOYEHHbIX OpPraHoOB WK

TPeETbUX NUL B CBA3M C  y4yacTUeEM
MnaTexHoro areHTa B pacyeTtax lNokynaTtesnb
ob6s3yeTcs yperynmpoBaTb Takue

TpeboBaHMA COBCTBEHHbLIMW CUlaMM U 3a
CBOW CYeT.

PA3AEN 3:

KoMmmMepueckue ycnosus

3.1. lMocTtaBka ToBapoB OCYyLUeCTBNSAETCS B
COOTBETCTBMM C YyCA0BUAMKU WIHKOTEpPMC-
2020, oo NyHKTa Ha3HauyeHus/MoCTaBKM B
obbemMe, KayectBe M KOMMJIEKTHOCTH,
cornacoBaHHbix B KoHTpakTe (Mnu 3akase).
B cnyyae npoTuBOpeumnini Mexay yC/0BUSMMU
KoHTpakTa (unn 3akasa) n Mukotepmc-2020,
NpMopuTeT UMetoT ycnosus KoHTpakTa (unm
3akaza).

3.1.1. Ecnn nHoe He ykasaHo B KoHTpakTe,
PUCK CAyyamHoh rubenu unu noBpexaeHus
ToBapa, a Takxe npaBo COH6CTBEHHOCTU Ha
ToBap nepexoagar oT [locTtaBwmka K
[MokynaTento B MOMEHT MOCTaBku ToBapa B
NYHKTE NOCTaBKW, yKa3aHHOM B 3akasze. lpu
3ToM  ToBap C MOMEHTa nepenauym
MokynaTento u A0 ero NoJsIHOM onnatbl (ecnu
npeaycMmoTpeHa onsiata ToBapa MOJSIHOCTHIO
WIN 4YacTUYHO [MOCse ero mnocCcTaBKu) He
npuU3HaeTcs HaxoaAawMMca B 3anore wam
obpemeHeHuu B nonb3y lMocTaBlimKka HU Ans
Kakux uenen.

3.1.2. Ycnosus MHkoTepmc-2020
npuMeHAaTCcs K KOHTpakTy B 4acTu, He
npoTMBopeYallen ero  MNOJOXKEHUAM U
NpUMEHNMOMY 3aKoHOLaTeNbCTBY.

3.2. [laTol noctaBkn ToBapa cuMTaeTcs:
3.2.1. Ecnn 6a3unc NnocTaBKU
npegycmaTpmBaeT [AOCTaBKy A0 MYyHKTa
Ha3HauyeHus (Hanpumep DAP, CIP, CPT),
JaTol nocTaBku aBnsetcs gata npubbitus
ToBapa B NYHKT Ha3Ha4yeHus,
NnoATBEPXAEHHas WTeMneneM Uanm oTMeTKOM
Ha TPaHCMOPTHOM HaK/a4HOW C yKa3aHueM
AaTbl NpubbITUSA.

3.2.2. Ecnn 6a3unc MnoCTaBKU He
npegycmatpmBaeT  AocTaBky  (nepegava
ToBapa nepBoMy nepeBo34nKy [okynaTtens)
(Hanpumep, EXW, FCA, FOB), parton
NnocTaBKu sABMSETCS gaTa nepenaym Toeapa B
NYHKTE MOCTaBKW MNEepBOMY MNepeBO34MKY,
noaTBepXXaeHHas COOTBETCTBYOLWEN
OTMETKOW NepeBo34MKa O NPUHATUM Fpy3a Ha
TPaHCMOPTHOM HakKNaaHoOMN.

3.2.3. lNpwn noctaeke KoMraekTHoro Toesapa,
COCTOALLEero M3 HECKOJSIbKUX  COCTaBHbIX
yacTem U ykKasaHHOM B 3aka3e Kak ojHa
eanHnua Toesapa, AaTOMN NOCTaBKW CUMTAETCH
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2.5.5. In the event of claims from authorized
bodies or third parties in connection with the
involvement of the Payment Agent in
settlements, the Buyer undertakes to resolve
such claims independently and at its own
expense.

CLAUSE 3:

Commercial Terms

3.1. The supply of Goods shall be carried out in
accordance with the terms of Incoterms 2020,
to the point of destination/delivery, in the
volume, quality, and completeness agreed
upon in the Contract (or Order). In case of any
discrepancies between the terms of the
Contract (or Order) and Incoterms 2020, the
terms of the Contract (or Order) shall take
precedence.

3.1.1. Unless otherwise specified in the
Contract, the risk of accidental loss or damage
to the Goods, as well as the ownership of the
Goods, passes from the Supplier to the Buyer
at the moment of delivery of the Goods at the
place of delivery specified in the Order. From
the moment of transfer to the Buyer and until
full payment (if payment for the Goods is
provided in whole or in part after their
delivery), the Goods shall not be considered as
being pledged or encumbered in favor of the
Supplier for any purposes.

3.1.2. The provisions of Incoterms 2020 apply
to the Contract to the extent that they do not
contradict its terms and the applicable
legislation.

3.2. The date of delivery of the Goods is:
3.2.1. If the delivery basis provides for delivery
to the point of destination (e.g., DAP, CIP, CPT),
the date of delivery is the date the Goods arrive
at the point of destination, confirmed by a
stamp or notation on the transport waybill
indicating the date of arrival.

3.2.2. If the delivery basis is not provided for
delivery (transfer of the Goods to the Buyer’s
first carrier) (e.g., EXW, FCA, FOB), the date of
delivery is the date the Goods are transferred
to the place of delivery to the first carrier,
confirmed by the carrier’s corresponding mark
of cargo acceptance on the transport waybill.

3.2.3. In the case of delivering a complete
Good consisting of several components and
specified in the Order as a single unit of Goods,
the date of delivery is considered to be the date
of transfer of the last component, as indicated
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AaTa nepepayn NocnefHen COCTaBHOM YacTu,
YKa3aHHOMW Ha TpaHCMOPTHON HaKJagHOWN
nocneaHern naptmmn Takoro Toeapa.

3.2.4. Nopsaok opopMIeHUs AOKYMeHTaumu
W AOCTaBKW, BKAKOYas NApPTUMAHOCTb, BUA
TpaHcrnopta W nepedyeHb Heob6XoAMMbIX
JOKYMEHTOB, yCTaHaBNMBaeTCs B 3aKase.
3.3. [datom oTrpy3km ToBapa CcuMTaeTcs
pata, korga ToBap (uam ero napTus)
nepefaH nepBOMYy MNEpPeBO3YMKY B MyHKTE
OTrpy3KMu, MNOATBEPXAEHHAss OTMETKOM O
NPUHATUMN rpysa NnepeBoO34YNKOM Ha
TPaHCMOPTHOM HaKNagHOMN.

3.4. BosBpaT TpaHCNOPTHbIX CpPEeAaCTB,
BaroHOB, UMCTEPH W KOHTEWHEpPOB, He
ABNSAKOLWNXCS Tapoh M HEe YyKa3aHHbIX B
3aKkasax, OCyLLecCTBASeTCS N0 WUHCTPYKUMAM
lMocTaBlwmKa 3a ero cyer.

3.4.1. MocTtaBwmk  obszyeTcs nepeg
OoTrpy3Kkon ToBapa yseaoMuTb NokynaTtens u
CTaHUMIO HA3Ha4YeHuss O MPUHAANEXHOCTU
NOpPOXHero KOHTenHepa, npenocTaBsuBs
MHGOpMaLUNIO O COBCTBEHHMKE N KOHTaKTHbIE
AaHHble OTBETCTBEHHOro suua 3a BbiBO3

NOpPOXHEro  KOHTelMHepa 3a  npeaensl
TaMOXXEHHOW TeppUTOpUN.
3.4.2. MokynaTenb obsazyeTtcs

cogencTeoBaTth [MoCTaBLWNKY B OpraHu3aunm
BO3BpaTa YKa3aHHbIX TPAHCMOPTHbIX CPEACTB
n KOHTenHepoB., npeaocTaBnss
Heobxoammyto nHpopmaumio n obecneunsas
AOCTYN K HUM.

3.5. O6s3aHHOCTM CTOPOH MO BbIMOJIHEHUIO
TaMOXEHHbIX U 3KCMOPTHbIX (POPManbHOCTEN
onpeaensaTcs B COOTBETCTBMU C YC/I0BUSIMU
6asnca noctaBku no MHkoTepmc-2020,
ykasaHHoro B KoHTpakTe (Unun 3akase).

3.5.1. EcnM wuvHOe He npeaycMoTpeHo
KoHTpakToM (unn 3akasom), [locTaBLlumnk
HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3@ 3KCMOPTHbIE

¢bopManbHOCTM M  CBSI3@aHHblE C  HUMWU
pacxoflbl B CTpaHe oTnpasfieHua ToBapa, a
MokynaTtenb - 3a MMMNOpPTHbIE
(bopManbHOCTM M  CBSI3@aHHbIE C  HUMWU
pacxofibl B CTpaHe Ha3HauYeHus.

PA3OEN 4:

Mopsaaok pa3MelleHNUA 3aKasa

4.1. Hacroswwui pasgen ycTaHaBAuBaeT
MnopsAAOK pasMelleHns, NOoATBEPXAEHUS U
ncrnosHeHns 3aKka3oB Ha noctaeky (ganee —
«3akas»), SBNAWNXCS HeoTbeMIEMbIMU
MPUIOXEHNSAMN K PaMOYHOMY KOHTpPaKTy
noctaBku (aanee - « KOHTpaKT»).

4.1.1. Kaxabii 3akas perynupyertcs
yCcnosusMmn U nonoxeHmsamm KoHTpakTa,
BKtoYasa Hactoswwme CITY, a Takxke BCeMMU
MPUIOXEHNUSAMN U AONOSHEHUAMMN.
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in the transport waybill of the last batch of such
Goods.

3.2.4. The procedure for documentation and
delivery, including batching, mode of transport,
and the list of necessary documents, is
established in the Order.

3.3. The date of shipment of the Goods is the
date when the Goods (or their batch) are
handed over to the first carrier at the place of
shipment, confirmed by the carrier’'s mark of
cargo acceptance on the transport wayhbill.

3.4. The return of transportation means,
wagons, tanks, and containers that are not
packaging and not specified in the Orders is
carried out according to the Supplier's
instructions and at their expense.

3.4.1. The Supplier undertakes to notify the
Buyer and the destination station in advance
about the ownership of the empty container
before shipping the Goods, providing
information about the owner and contact
details of the responsible person for removing
the empty container beyond the customs
territory.

3.4.2. The Buyer undertakes to assist the
Supplier in organizing the return of the
specified transportation means and containers
by providing the necessary information and
ensuring access to them.

3.5. The obligations of the Parties regarding the
fulfillment of customs and export formalities
are determined in accordance with the delivery
terms under Incoterms 2020 specified in the
Contract (or Order).

3.5.1. Unless otherwise provided in the
Contract (or Order), the Supplier is responsible
for export formalities and related expenses in
the country of dispatch of the Goods, and the
Buyer is responsible for import formalities and
related expenses in the country of destination.

CLAUSE 4:

Order Placement

4.1. This section establishes the procedure for
placing, confirming, and executing Purchase
Orders (hereinafter referred to as the
“Order”), which are integral appendices to the
Master Supply Agreement (hereinafter the
“Contract”).

4.1.1. Each Order is governed by the terms and
conditions of the Contract, including these
Standard Terms and Conditions (STC), as well
as all appendices and supplements.
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4.1.2. Kaxabli 3aKa3, 3aK/II04YEHHbIN MexXay
Mokynatenem wn [loCTaBWMKOM, SBJSeTCA
OoTAeNbHbIM WM HE3aBUCUMbIM [0OrOBOPHbLIM

obszaTenbcTBoM. [locTaBWMK He BnpaBe
npunoctaHaB/InBaThb, 3a4ep>XnBaTb nn
npekpawaTtb MCNOJTHEHNE CBOUX

0653aTenbCTB No N06bLIM APYrMM 3akasaM Ha
OCHOBa@HMW CMNopoB, MPETEH3MN, 3adep)Kek
nnatexem wumnm npobnem Cc KayvecTBOM,
BO3HUKLWIMX MO OAHOMY WM HECKOJIbKUM
3akasam.

4.2. MokynaTens, no
npoBeAeHHbIX 3aKYMOYHbIX npoueayp,
HanpasnseT YseaomaeHne o nobege B
TeHaepe (no ¢popme STC_IV-1).

4.2.1. TMocTtaBwmk o0653yeTcd B CPOKM,
YKasaHHble B YBeaomsieHMnm o nobege B

pe3ysbTaTam

TeHaepe, cornacoBaTb W HanpaBuTb MO
3/1eKTPOHHOM nourte MokynaTento
noAnucaHHble co cBoei CTOPOHBI

CKaHMpoBaHHble 3k3eMnisapbl KoHTpakTa u
nepBoro 3akasa K HeMy nmbo ToNbko 3aKasa,
ecnn Mexay CTopoHamMn yxe uMeeTcsd
noanucaHHbin KoHTpakT.

4.2.2. Ecnu CTOpOHbI He AOCTUTHYT corfiacus
no ycnosusaMm KoHTpakta unuM 3akasa B
yCTaHOBNEHHblE CPOKK, MokynaTtenb BnpaBe
npu3HaTb pesynbTaThl 3aKYMNOYHbIX
npoueayp HeAenCTBUTENbHbIMU U 3aKOUYNTb
KoHTpaKT Cc anbTepHaTMBHbIM YY4aCTHUKOM.
MakcmManbHbIA  CPOK AN 3aKoYeHus
KoHTpakTa 1 nepsoro 3akasa coctasnset 30
(tpmauaTtb) paboumx OgHem C  pathl
HanpasneHnsa YseaoMmneHnsa o nobene B
TeHAepe, HO He MeHee:

a. 3 (Tpex) pabounx gHen Ans 3ako4veHus
3akaza (ecnn c¢ TloCTaBWWMKOM MMeeTCsA
noanucaHHbln KOHTpakT);

b. 5 (natn) pabounx gHen ans 3aknoyeHus
KOHTpakTa 1 nepBoro 3akasa K Hemy.

4.3. OcHoBaHueM aons 3aK/IoYeHuns
KoHTpakTa (1nu 3akasa) aBnseTcs TeEXHUKO-
KOMMepyeckoe npeanoxeHue T[locTaBliuka
(nanee - «TKM»), NMPU3HAHHOIo
nobeguTenem 3akynouyHblX npoueayp.

4.3.1. CtopoHbl 0643yl0TCA OTpasuTb B
3aKkase BCe CYyLleCTBeHHble  YC/0BuU4,
ykasaHHble B TKIl, n pyKoBoACTBOBaTbCA
YCNOBUSAMU 3aKJ/IOYEHHOro 3akasa npu ero
NCMOSTHEHUN.

4.3.2. B cnyyae HeoboCHOBaHHOro oTKasa
MocTaBwmMKa OT 3ak/l4veHUs 3akas3a Ha
ycnosuax TKIT unam nonbiTKU MU3MEHEeHUs
CYLLeCTBEHHbIX YCnoBuMin 6€e3 MUCbMEHHOro
cornacusa lNokynaTtensd, lNokynaTenb Bnpase
aHHynMpoBaTb  pe3ynbTaTbl  3aKYMOYHbIX
npoueayp B OTHOLIEHUN AaHHoro
MocTtaBwmMKka W BblbpaTb anbTepHaTUBHOIO
nocrtaswmka. [loCTaBWKMK MOXET HeCTu
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4.1.2. Each Order concluded between the Buyer
and the Supplier is a separate and independent
contractual obligation. The Supplier is not
entitled to suspend, delay, or cease the
fulfillment of its obligations under any other
Orders based on disputes, claims, payment
delays, or quality issues arising from one or
more Orders.

4.2. Based on the results of procurement
procedures, the Buyer sends a Notice of Award
(using form STC_1V-1).

4.2.1. The Supplier undertakes, within the
timeframes specified in the Notice of Award, to
agree upon and send to the Buyer via email the
scanned copies of the Contract and the first
Order signed by them, or only the Order if a
Contract has already been signed between the
Parties.

4.2.2. If the Parties fail to reach an agreement
on the terms of the Contract or Order within the
established timeframes, the Buyer has the right
to declare the results of the procurement
procedures invalid and enter a Contract with an
alternative participant.

The maximum period for concluding the
Contract and the first Order is 30 (thirty)
business days from the date of sending the
Notice of Award, but not less than:

a. 3 (three) business days for concluding an
Order (if a Contract has already been signed
with the Supplier);

b. 5 (five) business days for concluding the
Contract and the first Order thereto.

4.3. The basis for concluding the Contract (or
Order) is the Supplier's Technical and
Commercial Proposal (hereinafter the “TCP"),
recognized as the winner of the procurement
procedures.

4.3.1. The Parties undertake to reflect in the
Order all essential conditions specified in the
TCP and to be guided by the terms of the
concluded Order during its execution.

4.3.2. In the event of an unjustified refusal by
the Supplier to conclude an Order on the terms
of the TCP or an attempt to change essential
conditions without the Buyer’s written consent,
the Buyer has the right to annul the results of
the procurement procedures concerning this
Supplier and select an alternative supplier. The
Supplier may be held liable in accordance with
the terms of the procurement procedures,
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OTBETCTBEHHOCTb B COOTBETCTBUM  C
YCNOBMSIMU 3aKYMOYHbIX NMpoueayp, BKIoYas

BO3MOXHOCTb BHECEHMUS B peecTp
Hen06pOCOBECTHbIX NOCTaBLUMKOB
MokynaTens.

4.4, 3aka3z odopmnserca no ¢opme
MokynaTens W  COAEPXWUT  AE€TalbHYH
nHdbopMaumio o ToBape, COriacoBaHHble
ycnoBuss Mexay CTopoHamMuM B paMKax
KOHKPETHbIX 3aKka3oB, a TaKXe WHble

YCNoBUS, He yKasaHHble B KOHTpakTe.
4.4.1. 3aKka3 BCTynaeT B CMY WU CTaHOBUTCA
obs3aTtenbHbIM AN CTOPOH C MOMeHTa ero
noanucaHus obemmm CropoHamu. Ecnu
npeaycMoTpeH rpadmk  MnocTtaBkKW, OH
ABNSETCS HEeOTbeM/IEMOM 4acTblo 3akasa u
onpepenser CpPoKM Un 06beMbl MNOCTABKMU
ToBapa B TedeHMe nepuoaa AENCTBUSA
3akasa.

4.4.2. Ecnn ycnosuaMuM  3akasa He
npenycMoTpeHa npeponnata, [locTaBwmk
0653yeTcsa NpuUCTynnTb K NCNOTHEHUIO CBOUX
06sa3aTenbCTB B COOTBETCTBMM CO CpOKaMu
(nnwn rpacdmkom MoCTaBKM) nocne
BCTYN/AeHUs 3akasa B cuny.

4.4.3. Ecnm 3aka3oM npeaycMoTpeHbl UHble
ycnosusa onnatel (nNpegonnaTa, onsata no
rpapuky, akkpeantms wn T.A4.), CTOpPOHLI
OENCTBYIOT B COOTBETCTBMM C  TakuMum
YCNOBUSIMU, YKa3aHHbIMU B 3aKase.

4.4.4. B cnyuyae, ecnam [lokynaTtenb
OCYLWeCTBW/T YacCcTU4HYl rpegonnaTty no
3akazy B  pa3Mepe  MeHbleM, 4eM
npeaycMoTpeHHas cyMmma npegonnartbl Mo
3akasy, Takaa 4acTuyHasa npejgonsaTa
noaTeepxgaetr cornacue [lokynatenss c
ycnosusMu 3akasa. [locTaBWKMK Bnpase Mo
CBOEMY YCMOTPEHUIKD HayaTb WCMONIHEHUE
cBomx ob6azatenbCTB Mo 3akasy nocne
nosy4yeHms 4acTMYHOM npegonnatbl, 04HAKO
He 0653aH genaTb 3TO A0 NOJSyYeHMUs MOSTHOWN
CYMMbl npegonnaTthbl, YCTaHOBNIEHHOM
3aKkasoM.

4.4.5. B cny4dae 3agepXku npegonnatbl CO
CTOpoHbl [lokynaTens CpoKM WCNOAHEHUS
3akaza UM rpadukKk nocTtaBkM MOryt 6bITb
nepecMoTpeHbl M MNEepeHeceHbl Ha nepuoa
3a4epXKu npegonnatbl, ecnm CTopoHaMm He
6bl10 cornacoBaHo WHoe B MNUCbMEHHOM

dopme.

4.5. [na [oAroCcpoyHbiX MOCTAaBOK WK
3akas3oB, Tpebywwmnx nocrtaBkn ToBapa
napTMaMm B TeyeHue  ornpenesneHHoro
nepuoja, CTOpOHbI CoCTaBnaoT 7]
cornacoBbiBatoT [paduk [loctaBkn (mo

¢dopme STC_IV-2), koTOpbin opopMnsieTcs
B BuAe lNpunoxeHusa K 3akasy U CTaHOBUTCH
HEeoTbeM/IEMOM YacTbio 3akasa.
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including the possibility of being included in the
Buyer’s register of unscrupulous suppliers.

4.4, The Order is drawn up in the Buyer's
format and contains detailed information about
the Goods, the conditions agreed upon between
the Parties within the framework of specific
orders, as well as other conditions not specified
in the Contract.

4.4.1. The Order comes into force and becomes
binding upon the Parties from the moment it is
signed by both Parties. If a Delivery Schedule
is provided, it becomes an integral part of the
Order and defines the timelines and volumes of
Goods delivery during the Order’'s validity
period.

4.4.2. If the Order does not provide advance
payment, the Supplier undertakes to
commence the fulfillment of their obligations in
accordance with the timelines (or Delivery
Schedule) after the Order comes into force.

4.4.3. If the Order provides other payment
terms (advance payment, payment according
to a schedule, letter of credit, etc.), the Parties
shall act in accordance with such terms
specified in the Order.

4.4.4. If the Buyer has made a partial advance
payment under the Order in an amount less
than the stipulated advance payment sum,
such partial advance payment confirms the
Buyer’s agreement with the terms of the Order.
The Supplier has the right, at their discretion,
to begin fulfilling their obligations under the
Order after receiving the partial advance
payment but is not obliged to do so until
receiving the full advance payment amount
established by Order.

4.4.5. In case of a delay in the advance
payment by the Buyer, the timelines for
executing the Order and the Delivery Schedule
may be reviewed and postponed for the period
of the advance payment delay unless otherwise
agreed by the Parties in writing.

4.5. For long-term supplies or Orders requiring
the delivery of Goods in batches over a certain
period, the Parties shall develop and agree
upon a Delivery Schedule (using form
STC_IV-2), which is executed as an Appendix
to the Order and becomes its integral part.

10
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4.5.1. UameHeHus B 'paduk MNocTaBku MOryT
BHOCUTbLCH TOJIbKO rno B3aWMHOMY
MACbMEHHOMY cornawieHunto CTOpOH.
CTOpOHBbI obs3ytoTcs CBOEBpEeMeHHOo
MHpOpMUpPOBATL apyr Apyra o]
Heob6xoaMMoCTH U3MeHeHud rpaguka
nocTtaBkM U npunaratb BCe YyCcwiua Ans
COrslacoBaHMs HOBbIX YCNOBUM.

4.5.2. TokynaTtenb BNpase 3anpawuBaTb Y
lMocTaBwmKa OT4YeTbl O CTaTyce MNoCTaBKWU B
cooTBeTCTBUM C Mpacdmkom lMocTaBKw.

4.5.3. Ipachnk noctaBkn ob6sA3aTteneH Aans

MCMNOJIHEHUS, HecobnoaeHue 6e3
npeaBapuUTENbHOrO cornacoBaHus
paccMaTpuBaeTcs Kak CyLLEeCTBEHHOE

HapyweHne ycrnoBun KoHTpakTa u BredeT
OTBETCTBEHHOCTb B COOTBETCTBMMU C
pasaenoM OTBeTCTBEHHOCTb CTOPOH.

4.5.4. ina cny4yaes, TpebyloWwmx n3aMeHeHns
rpadhmka NoCTaBkW, HOBas  peakuums
obHoBnSeTCS C  COXpaHeHMeM  Homepa
NPpUAOXeHNa K 3akasy, HO C WU3MEHEeHUeM
pefakumMm W aaTtbl BCTYNAEHUS B CUAy.
O6HOBNEHHDbIN rpadyMK MNOCTaBKM BCTYMaeT B
Cuay € MOMeHTa ero nognucaHus obenmmu
CrtopoHamu. Kaxgas HoBas pejakuus
OOJ/IKHa cofep)aTb CCbIIKY Ha NpeablayLwyto
pefakumio.

4.6. Jltobble KW3MeHeHMs YycnoBuiA 3akasa
MOryT 6bITb BHECEHbI TO/IbKO MO B3aUMHOMY
NMMCbMeHHOMY cornaweHuto CTOpoH nyTem
nognucaHusa JoNoNHUTENbHOro corfalleHums
K 3akasy, KOTopoe CTaHOBUTCA  €ro
HeOTbeM/IEMON YacCTbiO.

4.7. TlokynaTenb BrpaBe aHHYJMpPOBaTb
3aKka3 NOJSIHOCTbK WN YacTUYHO, HanpasuB
MocTaBwmKky YBeaomneHume 06
aHHynupoBaHmun 3akasza (mo ¢opme
STC_IV-3). lNMocTaBlink 0b653aH B TeveHue 5
(naTn) paboumx AHen C AaTbl NOAyYeHUs
yBeaoMNeHns npekpatutb nobble aAencTeus
Mo WCMONHEeHUO 3akasa W MnpefocTaBuTb
lMokynaTento OTYET 0 COCTOSAHUWN UCMOSTHEHUS
3aka3sa, BKawyas:

- WHdopmaumio o cTagum
3aka3sa;

- MNepeyeHb yxe NpousBeAeHHbIX paboT wu
MOHECEHHbIX Pacxoaos;

- BO3MOXHOCTWM nepeHanpaBneHus
nepenpojaxu Toapa TPETbUM NnLIAM.
4.7.1. B 3aBUCMMOCTU OT CTaAnUUN UCMOJTHEHNSA
3akaza wu xapaktepa Toapa CTOpPOHbI
OENCTBYIOT criegyowmm obpasom:

a. Ecnm TlocTtaBwumk He npuctynun K
WUCMONTHEHUIO 3akasa, aHHynMpoBaHue
BCTynaeT B Cwuiay C JdaTbl NOAyYeHus
lMocTaBWwmMKoM yBeaoMNeHums 06
aHHynupoBaHmu. CToOpoHbl ocBoboxaatoTcs
OT B3auMMHbIX 06a3aTenbCTB NO AAHHOMY

MCNOJTHEHNA

nnn

CTAHAAPTHDIE NMNOJIOXXEHUA U YCNIOBUA
STANDARD TERMS AND CONDITIONS

REV: 001.001
dd. 01.03.2025

4.5.1. Changes to the Delivery Schedule can
only be made by mutual written agreement of
the Parties. The Parties undertake to timely
inform each other about the need to change the
Delivery Schedule and make every effort to
agree on new conditions.

4.5.2. The Buyer has the right to request from
the Supplier reports on the delivery status in
accordance with the Delivery Schedule.

4.5.3. The Delivery Schedule is mandatory for
execution; non-compliance without prior
agreement is considered a material breach of
the Contract’s terms and entails liability in
accordance with the section “Liability of the
Parties”.

4.5.4. In cases requiring changes to the
Delivery Schedule, a new edition is updated
while retaining the Appendix number to the
Order but changing the edition and effective
date. The updated Delivery Schedule comes
into force upon its signing by both Parties. Each
new edition must contain a reference to the
previous edition.

4.6. Any changes to the terms of the Order can
only be made by mutual written agreement of
the Parties by signing a Supplemental
Agreement to the Order, which becomes its
integral part.

4.7. The Buyer has the right to cancel the Order
in whole or in part by sending to Supplier a
Notice of Order Cancellation (using form
STC_IV-3). The Supplier is obliged to cease
any actions to fulfill the Order within 5 (five)
business days from the date of receipt of the
notice and provide the Buyer with a report on
the status of the Order, including:

- Information on the stage of execution of the
Order;

- A list of work already performed and expenses
incurred;

- Possibilities for redirecting or reselling the
Goods to third parties.

4.7.1. Depending on the stage of execution of
the Order and the nature of the Goods, the
Parties shall act as follows:

a. If the Supplier has not commenced execution
of the Order, the cancellation becomes effective
from the date the Supplier receives the notice
of cancellation. The Parties are released from
mutual obligations under this Order without
any financial consequences.

11
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3akasy 6e3 kakmx-nmbo  MHAHCOBLIX
nocneacTBun.
b. Ecnu lMocTaBLwmK MnpUCTynun K

ncrnonHeHnto 3akasa, CTOpoHbl NpPoOBOAAT
neperoBopbl AN onpeneneHns pasyMHOM
KoMneHcauuu lMocTaBUWMKY 3a MOHECEHHbIe

dakTnueckune n [OKYMEHTaNbHO
NoATBEPXAEHHbIE pacxoapbl,
HenocpeACTBEHHO CBSI3aHHbIE C

ncnonHeHnem 3akasa.

c. Ecnu ToBap sBnsetcsa cneuuanbHbiM (NO
WHANBUAYANbHOMY 3aKa3y) U He MOXeT bbITb
nepenpogaH TpeTbuMMm nuuam, [lokynaTesnb
HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a BoO3MelleHue
lMocTaBWMKY BCEX MOHECEHHbIX pacxoAos,
CBA3aHHbIX C UCMOJIHEHMEM 3aKa3a, BK/oYas
CTOMMOCTb MaTepuanos, pabot wu ycnyr,
KOoTopble He MOryT 6bliTb MCNOSb30BaHbI
nHave.

d. Ecnu ToBap y»xe OTFpyXeH WAW roToB K
OTrpy3Ke, aHHY/IMpOBaHME BO3MOXHO TOJIbKO
Nno B3aWMHOMY MUCbMEHHOMY COrJ/lalleHunto

CTOpOH.

4.7.2. CTOpOHbI MOryT  MOAMWUCbIBATb
AONoNHUTeNnbHoe cornaweHne K KoHTpakTty
06 aHHynuMpoBaHuM 3akasa, B KOTOpPOM
dukcupytoTcs BCE OOCTUTHYTbIE
[OrOBOPEHHOCTH, BK/IOHas pa3mep
KOMMeHcaumn, CpoKM U  NOpPSAAOK  UX
BbINsaThl.

PA3AEN 5:

Mopspok nepepayv v NPUHATUSA TOBapa
5.1. Hactoswwun pasgen ycrtaHasnaueaeT
nopsaaok nepenaym Tosapa [locTaBWMKOM
MokynaTtento W npouenypy ero rnpueMku
MokynaTeneM B COOTBETCTBUU C YC/TOBUSAMU
KoHTpakTa (unu 3akasa).

5.2. TIlyHKT oTrpy3ku ToBapa yKa3blBaeTcs B
3akase. MocTaBwmk pocrtasnseTr
COOTBETCTBYOLWMI TpeboBaHUSAM MOrpy3Ku-
pasrpysku, TPaHCNOPTUPOBKM M XpaHeHus
ToBap B TMYyHKT TMOCTaBkKM U B CPOKMH,
yCTaHoBneHHble B KoHTpakTe (Mnun 3akase).

5.2.1. [aTtoi rotoBHOCTM ToBapa K OTrpy3ke
cuyMTaeTca gata YBeAoMJIEHUS O rOTOBHOCTHU
ToBapa k oTrpy3ke (no ¢popme STC_V-1) c
NPUNOXKEHHbIM YyNaKoBOYHbIM JINCTOM.
MocTtaBwmk yeBepomnger [lokynatena o
rotoBHOoCTM  ToBapa K  OTrpyske B
yCTaHOB/IEHHOM B 3aKase nopsjke.

5.2.2. MepeueHb LOOKYMEHTOB,
nepegaBaeMbIX BMecTe C ToBapowm,
yKa3blBaeTcsa B KaXxAoM 3akase.

5.3. lMNepepaya ToBapa OCYyLLEeCTBNSETCA B
COOTBETCTBMM C  YC/IOBUSAMW  MNOCTABKMY,
yKasaHHbIiMM B KoHTpakTe (Mnn 3akase).

CTAHAAPTHDIE NMNOJIOXXEHUA U YCNIOBUA
STANDARD TERMS AND CONDITIONS

REV: 001.001
dd. 01.03.2025

b. If the Supplier has commenced the execution
of the Order, the Parties shall enter into
negotiations to determine reasonable
compensation to the Supplier for the actual and
documented expenses incurred, directly related
to the execution of the Order.

c. If the Goods are special (custom-made) and
cannot be resold to third parties, the Buyer is
responsible for reimbursing the Supplier for all
expenses incurred in connection with the
execution of the Order, including the cost of
materials, labor, and services that cannot be
otherwise utilized.

d. If the Goods have already been shipped or
are ready for shipment, cancellation is possible
only by mutual written agreement of the
Parties.

4.7.2. The Parties can sign a supplemental
agreement to the Contract regarding the
cancellation of the Order, which records all
agreements reached, including the amount of
compensation, terms, and procedures for its
payment.

CLAUSE 5:

Delivery and Acceptance of Goods

5.1. This section establishes the procedure for
the Supplier’s transfer of Goods to the Buyer
and the Buyer’s procedure for acceptance of the
Goods in accordance with the terms of the
Contract (or Order).

5.2. The point of dispatch of the Goods is
specified in the Order. The Supplier shall deliver
the Goods, which meet the requirements for
loading, unloading, transportation, and
storage, to the delivery point and within the
timeframes established in the Contract (or
Order).

5.2.1. The date the Goods are ready for
shipment is considered the date of the
Notification of Readiness of Goods for Shipment
(using form STC_V-1) accompanied by the
packing list. The Supplier shall notify the Buyer
of the readiness of the Goods for shipment in
the manner prescribed in the Order.

5.2.2. The list of documents to be provided with
the Goods is specified in each Order.

5.3. The transfer of the Goods is carried out in
accordance with the delivery terms specified in
the Contract (or Order).

12
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5.3.1. Tllpn ycnoBuu nocTaBku, Koraa
ycnosus NoCTaBkuU  onpenesneHsl KakK
nepegadyy ToBapa nNepBOMY MNeEpPeBO3YUKY
Mokynatena (Hanpumep EXW, FCA, FOB),
MocTaBwmMK nepenaet ToBap nNepeBO3YUKY
nnu askcneautopy [llokynatens B TMYyHKTe
NOCTaBKMW, W Toraa AaHHbIn ToBap cunTaeTcs
nepepsaHHbiMm  [lokynaTtento. [lpyn  3TOM
MokynaTtenb Hanpasnset [locTaBWKWKY Mo
3/1IEKTPOHHOM no4Te YBegomneHue o 3abope
ToBapa (no ¢popme STC_V-2).

5.3.1.1. OTBETCTBEHHOCTb 3a MNOrpysKky
ToBapa ycTaHaBNMBaeTCqd B COOTBETCTBUU C
yCnoBusMM nocTtaBkn no MHkoTepmc-2020,
€ec/in MHoe He cornacoBaHo CTopoHaMu.
5.3.1.2. TlepeBo34nK wAM  3KCNeguTop
MokynaTtensd, npuHumarwmn Tosap oOT
MocTaBwmKka, NpmU3HaeTcs YNOJHOMOYEHHbIM
npeactasutenem lokynaTens no BOrMpocam,
CBSA3aHHble C BHewHen (BU3yasibHOW)
NPUEMKOM MpPU HanMunum [OBEPEHHOCTU OT
MokynaTtens.

5.3.1.3. TloanucaHne nNepeBO34YMKOM WU
akcneauTopoM [lokynatens TpPaHCNOPTHbIX
OOKYMEHTOB, TOBaApPHbIX HaKAagHbIX WU
OPYrux  CONpoOBOAMTENbHbLIX  AOKYMEHTOB
noareepxxaaeT dakT nepegaym TosBapa u He
ocsoboxaaer MocTaswmka oT
OTBETCTBEHHOCTW 3@ COoOoTBeTCcTBMEe ToBapa
ycnoBusaM KoHTpakTa (unm 3akasa).

5.3.2. Mpu ycnoBun nocraBku, ecnm 6asuc
nocTtaBkuM npegycMaTpuMBaeT AOCTaBKy [0
NMyHKTa Has3HadeHus (Hanpumep DAP, CIP,
CPT), MocTaBwmk nepepaet Tosap
MokynaTento B NyHKTE Ha3HayeHusd, n ToBap
cyMTaeTca nepenaHHblM MokynaTento.

5.4. Ecnnm vHoe He ykasaHo B KOHTpakTe

(nnwn 3akasze), rnpuemka ToBapa
ocyLecTBngeTcs MokynaTtenem nnm
YMOSTHOMOYEHHbIM npeacTaBuTenem

MokynaTens (Aanee COBMECTHO WUMEHYEMble
«MokKynartenb>») B Cleayowem nopsiake:

5.4.1. NMpunemka no KONM4ecTBy u
KOMMAEeKTHOCTWN: nposoanTca [llokynaTtenem
npu nonayyeHmn Toeapa (BkaYas Ha

NONHOTY AOKYMeHTauuu, nepegaBaeMoint C
ToBapoM) B NyHKTE Ha3HA4YeHUs, YKa3aHHOM
B KoHTpakTe (nnn 3akase).

5.4.2. BHewHss (Bu3yanbHasa) npueMka:
npoBoAMTCS MokynaTtenem B NMyHKTE
HasHayeHuss wnm npm HeobxoaMMOCTU B
NyHKTe OTrpy3km, npu 3ToM [lokynaTensb
OCyLLEeCTBASAET BHELWHOW NpneMky ToBapa ¢
Lenblo BbISIB/IEHMS BUAWMMbIX MOBPEXAEHWUN,
AedeKToB YMakoBKM W WMHbIX BHELWHUX
HECOOTBETCTBUMN.

5.4.3. KayecTBeHHasa npuemka: npoBoauTCs
Mokynatenem B CpoKM, 0OYCNOB/IEHHbIE
XapakTepucTmkamu ToBapa 7 B

CTAHAAPTHDIE NMNOJIOXXEHUA U YCNIOBUA
STANDARD TERMS AND CONDITIONS

REV: 001.001
dd. 01.03.2025

5.3.1. Under delivery terms, where the delivery
base is defined as the transfer of the Goods to
the Buyer's first carrier (e.g., EXW, FCA, FOB),
the Supplier transfers the Goods to the Buyer’s
carrier or freight forwarder at the place of
delivery, and the Goods are then considered
transferred to the Buyer. In this case, the Buyer
sends the Supplier a Goods Pickup Notification
(using form STC_V-2) via email.

5.3.1.1. Responsibility for loading the Goods is
established in accordance with the delivery
terms under Incoterms 2020, unless otherwise
agreed by the Parties.

5.3.1.2. The Buyer's carrier or freight forwarder
who accepts the Goods from the Supplier is
recognized as the Buyer’s authorized
representative concerning matters related to
external (visual) acceptance, provided there is
a power of attorney from the Buyer.

5.3.1.3. The signing of transport documents,
delivery notes, or other accompanying
documents by the Buyer’s carrier or freight
forwarder confirms the fact of transfer of the
Goods and does not release the Supplier from
responsibility for the conformity of the Goods
to the terms of the Contract (or Order).

5.3.2. Under delivery terms where the delivery
basis provides for delivery to the point of
destination (e.g., DAP, CIP, CPT), the Supplier
transfers the Goods to the Buyer at the point of
destination, and the Goods are considered
transferred to the Buyer.

5.4. Unless otherwise specified in the Contract
(or Order), the acceptance of the Goods is
carried out by the Buyer or the Buyer's
authorized representative (hereinafter
collectively referred to as the “Buyer”) as
follows:

5.4.1. Acceptance by quantity and
completeness: Conducted by the Buyer upon
receipt of the Goods (including checking the
completeness of the documentation provided
with the Goods) at the point of destination
specified in the Contract (or Order).

5.4.2. External (visual) acceptance: Conducted
by the Buyer at the point of destination or, if
necessary, at the point of dispatch. The Buyer
performs an external inspection of the Goods to
identify visible damage, packaging defects, and
other external non-conformities.

5.4.3. Quality acceptance: Conducted by the
Buyer within timeframes determined by the
characteristics of the Goods and in accordance

13
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COOTBETCTBUMU C yCTaHOB/IEHHbIMU
CTaHaapTaMM N TeXHUYECKUMU YCITIOBUSAMM.
MpuMeMka NO KayecTBy MOXET BKAOYaTb
nposBegeHne WUCNbITaHWN, W3MEPEHUN WU
nabopaTopHbIX aHa/IM30B.

5.4.4. Mprnemka no yCTaHOBKe u
nyckoHanagke: ana obopyaoBaHus w
CNIOXHbIX TEXHUYECKUX Wwn3genuin npueMka
BK/ItOYAET aTan.l YCTaHOBKM,
NyCKOHanagao4Hbix pabor w©  npoBepkwu
paboTocnocobHoOCTH. Mo pe3ynbTaTaM
npoeseaeHus NyCKOHanaAouHbIX paboTt
CTOpOHbI  MOAMUCLIBAIOT  akT  MNMPUEMKU-
nepeanaun (no ¢popme STC_V-3).

5.5. B cnyyae BbISIBIEHUSI HECOOTBETCTBUMN
npun npuemke Toeapa [lokynatenb BRpase
npeabaBuTb MoCTaBLMKY COOTBETCTBYHOLLYHO
NnpeTeH3unto cornacHo pasaeny
«Peknamaumu», B crnegytowme Cpoku:

5.5.1. Tlo KOAMYeCcTBy MU KOMMJIEKTHOCTU: B
TeyeHme 15 (nATHaguatTn) paboumx gHen c

MOMEeHTa nocCcTaBkm ToBapa B  MyHKT
HasHa4yeHwus.
5.5.2. o BuAMMBIM MOBpeXAeHUsM: B

TeyeHue 15 (naTHaguatTn) paboumx gHen C
MOMeHTa nocTtaBku ToBapa.

5.5.3. Mo KauecTBy: B TeyeHune
rapaHTUMMHOINO CpoKa WIN WHOr0 CpoKa,
YCTaHOBJIEHHOIO KoHTpakTOM (nnun
3akasom).

5.6. TlokynaTtenb o06a3yetca obecneunTb

HeobxoamMble  yCOBUS AN MNPUEMKMU
ToBapoBs, BkOYada:
a. [lpepoctaBneHne pgoctyna Ha CBOM

06beKkTbl ANna pasrpy3km u pasMmeleHus
TosapoBs (ecnv NpUMeHUMO);

b. Hannune Heobxoanmoro obopyaoBaHus u
nepcoHana aAns CBoOeBpeMeHHOl pa3rpy3Ku u
npuemMku ToBaposB;

C. CBoeBpeMeHHoe yBeaoMseHue
MocTaBWwmMka o nbbix 06CTOATENLCTBAX,
KOTOpble MOryT MpensTCTBOBaTb MpueMKe
ToBapos;

d. OdopmneHne HeobxoaMMbIX AOKYMEHTOB
0 npuemke ToBapoB B COOTBETCTBUM C
ycnosmamMu KoHTpakTta (unmn 3akasa).

5.7. MocTaBWwmk BMNpaBe no
npeaBapuTenbHOMY cornacoBaHuio C
MokynaTtenem MPUCYTCTBOBATb npu
nposefeHun npueMku Tosapa, NpuU 3TOM
MoctaBwmk yBegomnsaer [lokynatens o
CBOEM  XeflaHuUU  MPUCYTCTBOBATb  MNpw

npueMke ToBapa He nosgHee yeM 3a 3 (Tpwu)
pabounx AHA [0 npeanosaraeMon AaThl
npuemMKkn. YseaomsieHme AOMXKHO coAepXaTb

MHdopMauuto o] npeacTaBuUTensax
MocTasLwmka.
5.7.1. TMocTaBwKnK 0683yeTca cobnoaatb

npasuna BHYTPEHHEro pacrnopsiaka,

CTAHAAPTHDIE NMNOJIOXXEHUA U YCNIOBUA
STANDARD TERMS AND CONDITIONS

REV: 001.001
dd. 01.03.2025

with established standards and technical
specifications. Quality acceptance may include
tests, measurements, and laboratory analyses.

5.4.4. Acceptance upon installation and
commissioning: For equipment and complex
technical products, acceptance includes stages
of installation, commissioning, and
performance testing. Based on the results of
the commissioning works, the Parties sign an
Acceptance Certificate (using form STC_V-
3).

5.5. In case of discrepancies discovered during
the acceptance of the Goods, the Buyer has the
right to submit a corresponding claim to the
Supplier in accordance with the clause:
“Claims”, within the following timeframes:
5.5.1. By quantity and completeness: Within 15
(fifteen) business days from the date of
delivery of the Goods to the point of
destination.

5.5.2. For visible damages: Within 15 (fifteen)
business days from the date of delivery of the
Goods.

5.5.3. By quality: Within the warranty period or
another period established by the Contract (or
Order).

5.6. The Buyer undertakes to provide the
necessary conditions for the acceptance of the
Goods, including:

a. Providing access to its facilities for unloading
and placement of the Goods (if applicable);

b. Having the necessary equipment and
personnel for timely unloading and acceptance
of the Goods;
c. Timely notifying the Supplier of any
circumstances that may hinder the acceptance
of the Goods;

d. Completing the necessary documentation for
the acceptance of the Goods in accordance with
the terms of the Contract (or Order).

5.7. The Supplier has the right, upon prior
agreement with the Buyer, to be present during
the acceptance of the Goods. In this case, the
Supplier shall notify the Buyer of their desire to
be present no later than 3 (three) business
days before the proposed acceptance date. The
notification must contain information about the
Supplier’s representatives.

5.7.1. The Supplier undertakes to comply with
the internal regulations, safety rules, and
confidentiality policies at the Buyer’s facilities.
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6e3onacHOCTM M KOHMMAEHUMANbHOCTM Ha
obbekTax MNokynaTtens.

5.7.2. B cnyyae BbIsiBNeHUS HECOOTBETCTBUIA
unn HepoctatkoB B Toape, CTOpOHbI
COBMECTHO cocTaBnswT akt (nmo ¢opme

STC V-3), noAnMcbiBaeMbli
npeacrasutenammn obenx CTopoH.

5.7.3. OTcyTCcTBUME npeacraButenen
MocTtaBwmka npu npumemMke ToBapa He
ocsoboxaaer MocTtaBwmka oT
OTBETCTBEHHOCTM WU HE  NpenaTcTByeT
MokynaTento npoBecTn npuemMKky
CaMOCTOSATESIbHO.

5.7.4. Bce pacxofbl, CBA3aHHbIe C y4YacTmeMm
npeacraBuTenemn lMocTaBLmKa, HeceT
MocTaBLMK.

PA3AEN 6:

YnakoBKa U MapKUpoBKa

6.1. MocrtaBwmk 06453aH 3aTapuTb U/ Mam
ynakoBaTb ToBap cnocobowm,
obecrneuMBaloWMM  MOJIHYIO  COXPaHHOCTb

ToBapa oT N06bIX NOBPEXAEHUN N yTpaTbl BO
BpeMs MOrpy3ku, Neperpysku, pasrpysku u

TPaHCNOPTUPOBKMU BCEMU BMAAMMU
TpaHcnopta Ha BceM Nyt Ao [lyHKTa
HasHayeHnsa “ A0 nNpuémkn ToBapa
lMokynaTenem.

6.1.1. YnakoBka AO/KHa  Y4UTbIBATb

BO3MOXHble Meperpysku, XpaHeHue B MnyTH,
a TakXe Norpy3o4yHo-pa3srpy3oyHble paboThl
M nocnepytuwee xpaHeHne ToBapa Ha
cknage lNMokynaTend.

6.1.2. YnakoBka [O/XHa 3awmwaTtb ToBap
OT BO34ENCTBMSA MNOrogHbIX YCNOBUA U
COOTBETCTBOBaTb TPE6OBAHUAM TEXHUYECKNX
YyC/NIOBM N CTaHAApTOB, MNpeabsBASIEMbIX K
Tape 1 ynakoBKke AaHHOro smaa Tosapa.
6.2. TlocTtaBwmk o0653aH HaHecTn Ha
yNaKoBKY Tosapa MapKUPOBKY B
COOTBETCTBUM C TpeHBOBaHMAMM, YKa3aHHbIMU
B KaXA0M 3aKkase, a TakXxe B COOTBETCTBUMU C
NPUMEHUMbIMU CTaHAapTamm "
HOPMATMBHbLIMWN aKTaMM.

6.2.1. Ecnu unHOe He ykasaHo B 3akase,
MapKuUpoBKa AOJKHa coaepxaTtb
cnenyoLwyro nHopMaumio:

a. HanmeHoBaHue ToBapa;

b. Konnuyectso v eanHuLbl N3MepeHuns;

C. HomMep napTum nnu cepuinHblil HoMep;

d. MaHMNynsauMoHHbIE 3HAKM U YKa3aHus no
obpaleHunto ¢ rpysom;

e. udopmauumio o NnponssoanTesie U cTpaHe
nponcxoxaeHus (ecnn NpuMeHnMo).

6.3. Ha BHelwHel CTOpOHe KaXaoro swimnka
MAM ynakoBkm C ToBapoOM Jo/keH O6bITb
3aKkpennéH KoHBEpT u3
BOAOHENMPOHMLIAEMOro MaTepuana C Konuen
yNakoBOYHOIo nmcTa.
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5.7.2. If discrepancies or defects are identified
in the Goods, the Parties shall jointly draw up
an Act (using form STC_V-3), signed by
representatives of both Parties.

5.7.3. The absence of the Supplier’s
representatives during the acceptance of the
Goods does not release the Supplier from
responsibility and does not prevent the Buyer
from conducting the acceptance independently.
5.7.4. All expenses associated with the
participation of the Supplier’s representatives
are borne by the Supplier.

CLAUSE 6:

Packaging and Labeling

6.1. The Supplier is obliged to package and/or
pack the Goods in a manner that ensures their
complete preservation from any damage and
loss during loading, transshipment, unloading,
and transportation of transport along the entire
route to the Point of Destination and until the
Goods are accepted by the Buyer.

6.1.1. The packaging must consider possible
transshipments, storage en route, as well as
loading and unloading operations, and
subsequent storage of the Goods at the Buyer's
warehouse.

6.1.2. The packaging must protect the Goods
from environmental conditions and comply with
the technical requirements and standards
applicable to the packaging and packing of this
type of Goods.

6.2. The Supplier is obliged to affix labeling to
the Goods’ packaging in accordance with the
requirements specified in each Order, as well as
in accordance with applicable standards and
regulations.

6.2.1. Unless otherwise specified in the Order,
the labeling must include the following
information:

a. Name of the Goods;

b. Quantity and units of measurement;

c. Batch number or serial number;

d. Handling symbols and instructions for cargo
handling;

e. Information about the manufacturer and
country of origin (if applicable).

6.3. On the outer side of each box or package
containing the Goods, a waterproof envelope
with a copy of the packing list must be
attached.
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6.3.1. BTopas konus ynakoBOYHOro /MCTa
[O/IKHA 6bITb BIOXEHA BHYTPb AlUMKA WK

yNaKoBKMU.
6.3.2. Ecnn Toap otnpaBnserca 6e3
yNaKoBKM (B cBsi3Ke), KOHBEpPT C
YMNaKOBOYHbIM JINCTOM KpenuTcs
HenocpeaCTBEHHO K HepabouymMm 4vacTam
Tosapa.

6.3.3. TexHn4yeckad LNOKyMeHTauus,
npeaycMmoTpeHHass KOHTpakToM, AOJIKHA

6blTb BNOXEHa B COOTBETCTBYHOLWMUIA SLINK
MAM  ynakoBkKy. B ynakoBOYHOM JfiuCTe
AOo/KHa 6bITb caenaHa OTMETKa C YKasaHueM
HOMepa sfWwMnKa MNNM YNakKoBKM, B KOTOPOM
HaxoAMTCsa TeXHUYecKass AOKYMeHTauus.

6.4. TlocCTaBWMK HECET OTBETCTBEHHOCTb
nepen MNokynaTtenem 3a rmbenb, yTpaty unm

nospexaeHne ToBapa BCneacTBuMe, B
YaCTHOCTU:

a. HeHapnexauwlen ynakoBku, Tapbl unu
MapKMPOBKMW;

b. HenpepocraBneHus Heobxoanmonm
CONpoOBOAUTENBHON AOKYMEHTaLMN;

C. HeobecneueHus HeobxoanMbIX

odopMneHnin Ana TpaHCNnopTMpoBkn ToBapa
" nepegaymn ero MokynaTtento B
COOTBETCTBUM C ycnoBmaMmn KoHTpakTa.
6.4.1. lNocTaBwMK HECET BCe pacxodbl WU
y6bITKM, BO3HUKLUME BC/eACTBue
HeHaanexauwen Tapbl, YMakOBKW WU
MapKuUpoBKK Tosapa.

PA3AEN 7:

KauyecTBO M rapaHTum

7.1. KayecTBO 1 KOMMMIEKTHOCTb ToBapa, ero
ynakoBKa " MapKupoBKa DOJKHbI
COOTBETCTBOBATbH CTaHgapTam u
TpeboBaHMAM, yKa3aHHbIM B HacTosuwem CIy
n KoHTpakTe, a TakKkxe TexHUYEeCKUM
ycnosusaM 3aBoga-usrotosutens. Ecnm B
3aKkase He yKasaHo WHoe, ToBap AOJIKeH
COOTBETCTBOBATL BCEM NMpUMeHUMbIM
HauWOHasIbHbIM 7 MeXAyHapoAHbIM
CTaHgapTaM, HOpPMATMBHbIM TpeboBaHUSM U
TEXHUYECKUM persiaMeHTam, 4eNCTBYOLWNM B

Pecnybnnke Y36ekuncraH " CTpaHe
npoucxoxaeHmnsa Tosapa.

7.1.1. KauecTBo Tosapa OOJIXHO
COOTBETCTBOBATb TEXHNYECKOW
cneundwukaumn, ykasaHHon B KoOHTpakTe

(nnn 3akase). Bce TexHMYECKME OTKIOHEH S
OT TexHM4Yeckon cneundmkaumm NokynaTens
OOJIKHbI 6bITb corflacoBaHbl Mexay
CtopoHamun go noanucanmst KoHtpakTta (nnm
3akasza) M ykasaHbl B Jlncte TexHUYeckux
OTtknoHeHun (no d¢opme STC VII-1),
KOTOpbIn odopMaseTcsa B Buae MpunoxeHus
K 3aKka3y M SBNAETCA ero HeoTbeM1eMOM
yacTblo.

CTAHAAPTHDIE NMNOJIOXXEHUA U YCNIOBUA
STANDARD TERMS AND CONDITIONS

REV: 001.001
dd. 01.03.2025

6.3.1. A second copy of the packing list must
be placed inside the box or package.

6.3.2. If the Goods are shipped without
packaging (bundled), the envelope with the
packing list is attached directly to the non-
operational parts of the Goods.

6.3.3. Technical documentation provided for in
the Contract must be placed in the
corresponding box or package. The packing list
must include a note indicating the number of
the box or package containing the technical
documentation.

6.4. The Supplier is responsible to the Buyer for
the loss, damage, or destruction of the Goods
due to:

a. Improper packaging, packing, or labeling;

b. Failure to provide necessary accompanying
documentation;

c. Failure to ensure necessary formalities for
the transportation of the Goods and their
transfer to the Buyer in accordance with the
terms of the Contract.

6.4.1. The Supplier bears all expenses and
losses arising from improper packing,
packaging, or labeling of the Goods.

CLAUSE 7:

Quality and Warranties

7.1. The quality and completeness of the
Goods, as well as their packaging and labeling,
must comply with the standards and
requirements specified in these Standard Terms
and Conditions (STC) and the Contract, as well
as the manufacturer’s technical specifications.
Unless otherwise specified in the Order, the
Goods must comply with all applicable national
and international standards, regulatory
requirements, and technical regulations in
force in the Republic of Uzbekistan and the
country of origin of the Goods.

7.1.1. The quality of the Goods must
correspond to the technical specification
indicated in the Contract (or Order). Any

technical deviations from the Buyer’s technical
specification must be agreed upon between the
Parties before signing the Contract (or Order)
and specified in the Technical Deviations List
(form STC_VII-1), which is executed as an
Appendix to the Order and is an integral part
thereof.
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7.1.2. KOMMNNeKTHOCTb
COOTBETCTBOBATb cneumdukaumm,
yKasaHHoW B 3akase, W BK/4YaTb Bce
HeobxoAMMble akceccyapbl, MHCTPYKLUWN MO

ToBapa ponxHa

3KCnyaTaumm, TEXHUYECKYI0
JOKYMEHTauMo U [ApyrMe KOMMOHEHTHI,
Heo6xoAnMble ans NMOJSIHOLEHHOro

ncnonb3oBaHus Toeapa.
7.1.3. Ecnm nHoe He ykaszaHO B KoHTpakTte

(nnn 3akase), Ka4yecTBo ToBapa
noaTBepXxaaeTcs ceptudmkaTamm n
AOKYMeHTaMu 3aBoAa-n3rotToBmUTENS.

7.2. TpeboBaHus n yCroBus K
NPOAO/KUTENbHOCTU FapaHTUMHOIo Cpoka
ykasbliBatoTca B KoHTpakTe (Mnum 3akase).
7.2.1. TloCTaBWWK rapaHTUpPYET, UTO B

MOMeHT nepefayun Tosapa lMokynaTtentoo n B
TeyeHne rapaHTMMHOro cpoka ToBap He
6ynet NMeTb HeAOCTaTKOB, éyaner
COOTBETCTBOBATb CBOWMM 3KCMyaTauNUOHHbIM
XapaKTepucTukaMm, LUenNeBOMY Ha3HauyeHuio,
cTaHaapTaM U JOKYMEHTaM.

7.2.2. TapaHTuhHble obg3aTenbcTBa He
pacrnpocTpaHATCa Ha HepoctaTku ToBapa,
BO3HUKLUME  BCMeACTBME  HenpaBWiIbHOM
3KcnayaTauum, XpaHeHus nnm
TPaHCNOPTUPOBKM CO CTOPOHbI NokynaTens.
7.3. TlokynaTtenb MMeeT npaso MNpOBOAMUTb
KOHTpONIb KayecTBa ToBapa Ha Bcex 3Tanax
€ro M3roToBJIEHUs, BKJOYAs MHCMEeKUUn W
ayauTbl Ha MNPOU3BOACTBEHHbIX MJowWaaKax
MocTaBwmKa u/mnn ero cybnoapsaaumkos.

a. B cnyuyae, ecnn wmexay CTopoHamu
cornacoeaH [lnaH KoHTpona KauectBa
(nanee - «IMKK»), KOHTpOAb KaydecTBa

nposoauTcs B cooteeTcTeum ¢ MNMKK.

b. Ecnn MNKK He npeaycMoTpeH, KOHTpPO/b
KayecTBa NpoOBOAUTCS B COOTBETCTBUMU C
YCNOBUSAMM, YCTAHOBMEHHbIMX HACTOSALWMM
pasaenom n rno npenBapuTesibHOMY
cornacoBaHuio ¢ MNMocTaBLLNKOM.

7.3.1. Tpasa T[lokynatena npu KOHTpone
KayecTBa:

a. NokynaTenb BNpaBe MO COrJlacoBaHUIO C
lMocTaBwmKoM npuenekaTtb CTOPOHHME
opraHvsaunmuM ans rnpoBeAeHUs KOHTPOsf
KayecTBa m3rotossieHnsa ToBapa Ha 3aBoje-
n3rotosuTene.

b. TMokynatens o06sa3yeTca yBeaOMUTb
lMocTaBwmKka O MJI@HMPyeMOM MNpoBeAeHUNn
KOHTPONA KayecTBa WIN UHCMEeKUnUn He
MeHee 4yeM 3a 5 (nATb) paboumx gHen Ao
AaTbl NpoBeAeHUs.

7.3.2. 0O6sa3aHHocTM [ocTaBwmka npwu
KOHTpOJ1e KayecTBa:

a. [octaBwnk o0653aH npenocTaBuTb
npeacTaBUTENAM MNMokynaTens nnu

npuBnevyYeHHbIM UM OpraHmndaunam AoCTyn K
npon3BoaACTBEHHbLIM y4yacCTKawm,

CTAHAAPTHDIE NMNOJIOXXEHUA U YCNIOBUA
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7.1.2. The completeness of the Goods must
correspond to the specification indicated in the
Order and include all necessary accessories,
operating instructions, technical
documentation, and other components
necessary for the full utilization of the Goods.

7.1.3. Unless otherwise specified in the
Contract (or Order), the quality of the Goods is
confirmed by certificates and documents from
the manufacturer.

7.2. The requirements and conditions for the
duration of the warranty period are specified in
the Contract (or Order).

7.2.1. The Supplier guarantees that at the time
of transfer of the Goods to the Buyer and during
the warranty period, the Goods will be free from
defects, will correspond to their performance
characteristics, intended purpose, standards,
and documentation.

7.2.2. Warranty obligations do not extend to
defects in the Goods arising from improper
operation, storage, or transportation by the
Buyer.

7.3. The Buyer has the right to conduct quality
control of the Goods at all stages of their
manufacture, including inspections and audits
at the production facilities of the Supplier
and/or its subcontractors.

a. If a Quality Control Plan (hereinafter referred
to as “"QCP”) is agreed upon between the
Parties, quality control is carried out in
accordance with the QCP.

b. If a QCP is not provided, quality control is
conducted in accordance with the conditions
established in this clause and by prior
agreement with the Supplier.

7.3.1. Buyer's rights during quality control:

a. The Buyer has the right, in agreement with
the Supplier, to engage third-party
organizations to conduct quality control of the
Goods’ manufacturing at the manufacturer’s
facility.

b. The Buyer undertakes to notify the Supplier
of the planned quality control or inspection at
least 5 (five) business days before the
scheduled date.

7.3.2. Supplier’s obligations during quality
control:

a. The Supplier is obliged to provide the Buyer’s
representatives or engaged organizations
access to the production areas directly related
to the manufacturing of the Goods, as well as
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HenocpeaCTBEHHO CBSI3@HHbIM C
npon3BoACTBOM ToBapa, a Takxe
npeanocTaBuUTb HEOH6X0AMMYIO MHOPMALMIO K
LOKyMeHTauuto o ToBape.

b. MocTtaBwmnk obecneumBaeT cobnwgeHue
npasun 6e3onacHocCTH 7
KOH(UAeHUManbHOCTH npu aocrtyne
npeacrtasutenen Mokynarens.

7.3.3. 06sa3aHHocTM [lokynatens u ero
npeacraBuTenen:

a. [MMpeacraButenn TllokynaTtens o06s3aHbl
cobnopatb npasuna BHYTPEHHEro
pacnopsika, 6esonacHocTn "
KOH®OUAEHUMANbHOCTU, AENCTBYKOWME Ha
obbekTax MocTaBwmKa n/mnu ero
cybnoapsaumMKkoB.

7.3.4. MNnaH KoHTponsa Kauvectsa (IMKK):
a. Ecnn CropoHamu cornacosaH [1KK, oOH

onpegenser TpeboBaHua M npoueaypbl
obecneyeHns kaudectBa ToBapa, BKI4as
MeToAbl KOHTpOns, rpaduK WHCNEKUUN,
OTBETCTBEHHOCTb CTOpOH, nopsiAoK
B3aMMOAENCTBUA, TpeboBaHus K
AOKYMEeHTauMn u npoueaypbl ynpaBieHus
HEeCOOTBETCTBUAMMN.

b. MKK gaBnsetca HeoTbeM/ieMOM 4acTblo
3akasa un cornacosbiBaetca CTopoHamMu A0
noanucaHusa 3akasa.

c. NameHeHus B MKK MoryT 6bITb BHECEHLI NO
B3aUMHOMY cornacuio CTtopoH n
odopMAAITCA B MUCbMEHHOMN opMe.

7.3.5. lNpenoTrpy3oyHas MHCNeKums:

a. Ecnn 3akasom umnm MNKK npegycMoTpeHa
npeaoTrpysoyHas wuHcnekuus, [locTaBlmK
0653aH yBeLOMUTb MokynaTens o]
rOTOBHOCTM ToBapa K MHCMeKUUn.

b. Mpwu 3TOoM, ToBap MOXeT 6bITb OTrpPYy>XeH
TONbKO rnocne nosyyeHusa oT [lokynaTens

PaspeweHna Ha oTrpy3ky Tosapa (mo
¢opme STC_VII-2).
7.3.6. Jencreus npu BbISIBNEHWNU

HapyLweHWn NN HeCOOTBETCTBUI:

a. B cnyyae BbIiBNeHMS HapyweHWn wunu
HECOOTBETCTBMA B  paMKax  KOHTpons
KayecTBa, MokynaTenb yBeaomnser
MocTtaBwmka 06 3TOM B NMUCbMeHHON (opme
B TeyeHue 3 (Tpex) paboumx gHen c patbl
obHapyxeHus.

b. YBenomseHmne AOJ1>KHO coaepXXaTb
OornncaHme BblidBJIEHHbLIX HapymeHMVI nnn
HECOOTBETCTBMU I7I, noarBepxXxgakwouwine

MaTepuanbl U  CCbIIKMK
TpeboBaHus.

c. MocTtaBwmk ob6s3aH 3a CBOM cyeT MPUHATDb

Ha HapyLlUeHHble

HeobxoaWMble  Mepbl AN YCTPaHEHUs
HapyLIeHNN n npeaoTBpalleHns nx
NOBTOpPEHUS B COOTBETCTBUMU C

cornacoBaHHbIM MNJ1AHOM AEUCTBUN.
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provide necessary information and
documentation about the Goods.

b. The Supplier ensures compliance with safety
and confidentiality rules when the Buyer’s
representatives have access.

7.3.3. Obligations of the Buyer and its
representatives:

a. The Buyer’s representatives are obliged to
comply with the internal regulations, safety,
and confidentiality rules in effect on the
Supplier’s facilities and/or its subcontractors.

7.3.4. Quality Control Plan (QCP):

a. If the Parties have agreed upon a QCP, it
defines the requirements and procedures for
ensuring the quality of the Goods, including
control methods, inspection schedules,
responsibilities of the Parties, interaction
procedures, documentation requirements, and
procedures for managing non-conformities.

b. The QCP is an integral part of the Order and
is agreed upon by the Parties before signing the
Order.

c. Changes to the QCP may be made by mutual
agreement of the Parties and formalized in
writing.

7.3.5. Pre-shipment inspection:

a. If the Order or QCP provides for a pre-
shipment inspection, the Supplier is obliged to
notify the Buyer of the readiness of the Goods
for inspection.

b. In this case, the Goods may be shipped only
after receiving a Goods Release Note from the
Buyer (form STC_VII-2).

7.3.6. Actions in case of detected violations or
non-conformities:

a. If violations or non-conformities are detected
during quality control, the Buyer notifies the
Supplier in writing within 3 (three) business
days from the date of discovery.

b. The notification must contain a description of
the identified violations or non-conformities,
supporting materials, and references to the
violated requirements.

c. The Supplier is obliged, at their own expense,
to take necessary measures to eliminate the
violations and prevent their recurrence in
accordance with the agreed action plan.
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7.3.7. MpaBo lNokynatensa npu HapyLweHnsax
TpeboBaHMIN KOHTPOAS KayecTBa:

a. Nokynatenb MMeeT NpaBo NPUOCTaHOBUTb
npuemMKy ToBapa no yCTpaHeHus
HapyLeHW, Npn 3TOM He onaayneBaTb ToBap
[0 MOMEHTa yCTpaHeHNs HapyLUeHW.

b. TMokynatenb BnpaBe oOTKasaTbCa OT
npuHatns ToBapa, yBegomMmB 06 3TOM
MocTaBwMKa B NUCbMEHHOW ¢opMe, ecnu
HapyweHus He 6bliM  yCTpaHeHbl B
CornacoBaHHble CPOKMU.

PA3AEN 8:

OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH

8.1. Hacrodwmun pasgen perynumpyercs
NOJSIOXKEHNAMMN KoHTpakTa (pasgen
«OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH»).

PA3AEN 9:

Pexknamayumn

9.1. Hacroswuin paspen peryanpyercs
NOJSIOXKEHNAMN KoHTpakTa (pasgen
«Peknamaunmn»).

PA3AEN 10:

PaspeweHune cnopos

10.1. HacToswunn pasagen perynanpyercs
NOOXEHUAMN KoHTpakTa (pasaen

«Pa3spelwieHne cnopos»).

PA3OEN 11:

KoHdmaeHuManbHOCTDb

11.1. KoHdunageHumanbHOM WH@OpPMaUMeEN
npu3HaeTcs  WHQopMauusa, K  KOTOpoWn

CTopoHa nonay4daeT A0CTyn Mpu 3aKaoyeHnmn
N ucnonHeHnn KoHTpakTa, BKtoYas, TOMUMO
npodvero, MHdopmaumio o apyron CTOpoHe
mnn ee adpduInMpoBaHHbIX  nuax
MHdopMaunto o coaepxaHunm KOHTpakTa,
kacatouwytocs KoHTpakTa nepenmcky CTOpOH,
npom3BoaHble OT Takoh  MHQoOpMauum
maTtepuanbl. Kaxpaa mns CrtopoH KoHTpakTa
aBnseTcs obnagateneM KoOHwUAeHUNANbHOM
nHdbopMaumm M NyTeEM  BK/OYEHUS B
KoHTpaKkT HacTosilel cTaTbn peanusyer
CBOM MOJIHOMOYMS MO pa3peLlleHnto AoCcTyna
K KOHbuAeHUManbHOW  WHdopMauum wu
OrpaHM4YeHnIo Takoro AocTyna.

11.2. Kaxgpas w3 CtopoH KoHTpakTa
obsasyeTcs MCMNosb30BaThb
KOHbUAEHUMaNnbHY MHbOpMaumio CTporo B
uensax wucnonHeHms KoHTpakTa, obasyeTtcs
He npoaaBaTb, He OT4YyXAaTb U He
npenocTaBNaTb KakKMM-IM60 MHBIM CNOCO6OM
KOHMUAEHUMaNbHY0 MHMDOpMaUno TpeTbUM
nvuaMm, He pgonyckatb onyb6nuMkoBaHus,
pasrnaweHnss Uanm UHOro pacnpocTpaHeHus
KOHMUAEHUManbHON nHbopMaunm.

CTAHAAPTHDIE NMOJIOXXEHUA U YCNTIOBUA
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7.3.7. Buyer’s rights in case of violations of
quality control requirements:

a. The Buyer has the right to suspend
acceptance of the Goods until the violations are
eliminated and to withhold payment for the
Goods until such elimination.

b. The Buyer has the right to refuse acceptance
of the Goods by notifying the Supplier in writing
if the violations were not remedied within the
agreed timeframes.

CLAUSE 8:

Liability of the Parties

8.1. This clause is governed by the terms of the
Contract (Clause "Liability of the Parties").

CLAUSE 9:

Claims

9.1. This clause is governed by the terms of the
Contract (Clause "Claims").

CLAUSE 10:

Dispute Resolution

10.1. This clause is governed by the terms of
the Contract (Clause "Dispute Resolution").

CLAUSE 11:

Confidentiality

11.1. Confidential Information is defined as any
information which a Party gains access to
during the conclusion and performance of the
Contract, including, but not Ilimited to,
information about other Party or the its
affiliated entities, information regarding the
content of the Contract, correspondence
between the Parties related to the Contract,
and materials derived from such information.
Each Party to the Contract is the owner of
Confidential Information and, by including this
clause in the Contract, exercises its authority to
permit access to Confidential Information and
to restrict such access.

11.2. Each Party to the Contract undertakes to
use the Confidential Information strictly for the
purposes of performing the Contract. The
Supplier agrees not to sell, transfer, or
otherwise provide the Confidential Information
to third parties, nor to allow its publication,
disclosure, or any other form of dissemination.
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11.3. Kaxgas n3 CtopoH KoHTpakTa MOXeT
npeaocTaBuUTb AOCTYN K KOHdUAEHUMANBbHON
nHdopmaunm CBOUM paboTHMKaM "
KOHTpareHTaM, KOTOpbiIM OHa Heobxoamma
ONS 3aKyMnKu, M3roToBAEHWUS WAW MOCTaBKMu
ToBapa, B 06beMe, HE06X0AMMOM A1 3TOro,
npu YyCI0BUWM MNPUHATUS UMK Ha cebs

obs3aTenbCcTBa obecneunTb eé
KOH(pUaeHUManbHOCTb Ha YCNOBUSAX, He
MeHee CTpPOrMxX, 4YEeM  YCTaHOBJIEHHblE

HacTtosawmm CMNY (unn KoHTpakTtoM). CTOpOHa
KoHTpakTa MOXeT npeaocTaBUTb AOCTYM K
KoHpungeHumanbHON KWHPOpPMaAUMN  MHOMY
TPeTbeEMY MUY TONbKO MpXM  HanuMuum
npeaBapuTENIbHOr0O MUCbMEHHOrO Ccornacus
apyroii CtopoHa. 3a cobniogeHue TpeTbnMMU
nvuamu, KoTopbiM  ogHol 13  CTOpOH
npeaocTaB/ieH AOCTyN K KoHduaeHUManbHOM
MHpOpPMaUMN, YCNOBUIA HACTOSILLEN CTaTbM
HeceT ConMnaapHy C HUMN OTBETCTBEHHOCTb.
11.4. Ecnn vHoe He ykaszaHo B KoHTpakTe,
NONOXEHNA HACTOSLWeEro pasaena AencTByoT
B TeYeHMe BCero cpoka gencrtemna KoHTpakTa
N B TedeHmne Tpex NeT CO AHS npeKkpalieHus
KoHTpakTa.

PA3AEN 12:

dopc-Mmaxkop

12.1. CTOpOHBbI ocsoboxxaatoTcs oT
OTBETCTBEHHOCTM 3@ HEUCNOJSIHEHME UK
HeHaanexatlee NCNONTHEHUE CBOMX
obs3atenbctB no KOHTpakTy, ecnm OHO
BbI3BAHO ype3BblYaNHbIMU 7
HeENpeaoTBPaTUMbIMU MPU AAHHbIX YCNOBUAX
obcrosTenscTtBamm (obcTosiTENBCTBAMM
HenpeoAo/IMMON cunbl), BK/OYas, B
YaCTHOCTMU: MeXayHapoaHble  CaHKuuu,

3M6apro WU UHblE OrpaHN4YeHnsa, BBoanMble
YNOJTHOMOYEHHbIMU MeXAayHapoAaHbIMU,

rocyJapCTBEeHHbIMW UMW peruoHanbHbIMU
opraHamu, noxap, HaBoAHeHMe,
3eMneTpgaceHue, anuaemMus, BOMHA,

3a6acToBKM MNM SIOKAyTbl, 3a UCKIKYEHMEM
3ab6acToBOK MAM O0KayTOB, MNPOBOAMMBIX
paboTHMkamm T[locTaBwmMKa WIKM  CaMUM
MocTaBWMKOM, uAn  Apyrne nofobHble
ob6cToAaTenbCTBa, KOTOPblE HENOCPEACTBEHHO
npensaTcTBOBaAU UCMONHEeHUO KoHTpakTa.
12.1.1. MexayHapoaHble CaHKUUn:

12.1.1.1. CTOpOHbI Mpu3HatoT, yuTo
HanoXeHne  MeXAYHapoAHbIX  CaHKUWN,
3Mbapro WAM  UHbIX OrFpaHUYEHU Ha
lMocTaBwmKa, ero cBga3aHHble nMua, ToBapsl,
ycnyru unu agpyrue 3s1eMeHTbl, NpsAMo Unu
KOCBEHHO CBf3a@aHHble C  WUCMONHEeHUeM
KoHTpakTa, MOXeT ABNATLCA dopc-
MaXOpHbIM 0b6cTOATENbCTBOM. OTHOLWIEHUS

CTOpoH B  BbllleyKasaHHbIX  Clydasax
noanexart perynmpoBaHuto CaHKLUMOHHOW U

CTAHAAPTHDIE NMNOJIOXXEHUA U YCNIOBUA
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11.3. Each Party to the Contract may grant
access to the Confidential Information to its
employees and contractors who require it for
the procurement, manufacture, or supply of the
Goods, to the extent necessary for that
purpose, provided that they assume an
obligation to maintain its confidentiality on
terms no less stringent than those established
by the STC (or the Contract). A Party to the
Contract may provide access to the Confidential
Information to any other third party only with
the prior written consent of the other Party. The
Party shall bear joint and several liability for
compliance with the terms of this article by
third parties to whom one of the Parties has
granted access to confidential information.

11.4. Unless otherwise specified in the
Contract, the provisions of this clause remain in
effect throughout the entire term of the
Contract and for three years from the date of
its termination.

CLAUSE 12:

Force Majeure

12.1 The Parties shall be released from liability
for failure to perform or improper performance
of their obligations under the Contract if it is
caused by extraordinary and unavoidable
circumstances under the given conditions
(force majeure circumstances), including, in
particular: international sanctions, embargoes
or other restrictions imposed by authorized
international, state or regional bodies, fire,
flood, earthquake, epidemic, war, strikes or
lockouts, with the exception of strikes or
lockouts conducted by the Supplier's
employees or by the Supplier itself, or other
similar circumstances that directly prevented
the performance of the Contract.

12.1.1. International Sanctions:

12.1.1.1. The Parties acknowledge that the
imposition of international sanctions,
embargoes or other restrictions on the Supplier,
its related parties, goods, services or other
elements directly or indirectly related to the
performance of the Contract may constitute a
force majeure event. The relations of the
Parties in the above cases are subject to
regulation by the Sanctions and Export Clause,

20



S SANEG

3KCMOPTHOWM OroBOPKOM, ABASOLLEeNncs
HeoTbeM/IEMOM 4YacTbto Hactosawmx CMY wu
KoHTpakTa.

12.1.1.2. MokynaTenb Brnpase
NpUOCTaHOBUTb NCNoJIHEHMe CBOMX
0b6sa3aTenbCTB, yBenoMuB 06 3TOM
MocTaBwmKa, B C/iyvyae BBEAEHMUS CaHKUWINA,
KoTOopble:

. 3anpewanTt  uam orpaHum4mBsaloT
npnobpeteHne TOBApOB WM  yCayr y
MocTasLwmka;

o CO34al0T PUCK BTOPUYHbBIX CaHKLUMIA

anga MNMokynatensa uan CBA3aHHbIX C HAM NNL;
o aenarwT  ucnonHeHne  KoHTpakTa
pPUANYECKHN nnm npakTU4ecku
HEBO3MOXHbIM.

12.2. Cpok wucnonHeHus ob6a3aTenbCTB nNo
KoHTpakTy CtopoHoW, ans KOTOpoOM
BO3HUKIN 06CTOSATENbCTBA HENpeoaoMMONn
CWnbl, NMEpPeHOCUTCS Ha BPEMs, B TeyeHue
KOTOPOro pAaHHble obctosaTtenscrea 6yayTt
NnpenaTCTBOBaTb UCNOSIHEHUIO KOHTpakTa.

12.3. CtopoHa, KoTOpas He MOXeT
Haanexawmm o6pa3soM MCNONHUTb CBOE
0653aTenbCTBO, OOJIKHA HeMeanneHHo
MMCbMEHHO U3BeCTUTb Apyryto CTopoHy 06
obcToaTenbcTBE, npenaTCcTBYHOLLEM
UCMNOJTHEHUIO oba3aTenbCcTBa,
npeanosiaraeMoM  Cpoke  AencTBus n

npekpaweHuss Takoro obcrosTenbcrea, a
TakXe yBeAOMUTb MO 3/IEKTPOHHOWN MnouTe.

12.4. CropoHa, p4na KOTOpoW cTano
HEBO3MOXHbIM NCMOJSIHUTb CBOM
obsasatenbctBa no KOHTpakTy BcCneacrTeue
obcTosTenbCcTBa HenNnpeoAosIMMON Cunbl, B
pa3yMHbIA CPOK AOJ/IXXHA HanpaBWUTb APYroun
CtopoHe BblaaHHOE YNO/THOMOYEHHbIM
OpraHoM WM opraHusaumen CcTpaHbl, B
KOTOpON MMeno AencTBue obCToATENbCTBO
HENPEeOoAOSIMMOI CUNbl WIW  €ero  npsiMble
NOCNeACTBMSA, NOATBEPXAEHME HaNuuusg Wu
NPOAO/IKNTENBbHOCTH obcTosTenbCcTB
HenpeoAoIMMON CUnbl. CepTtudumkar,
BblAAHHbIA  COOTBETCTBYIOWEN  TOProBoOW
nanaToi cTpaHbl pernctpauuun lMocTaBlmka
n  (mnm)  MUHUCTEPCTBOM  WHBECTULMUN,
NMPOMBbIWNEHHOCTM M TOproenm Pecnybnmku

Y36ekuncraH, éyaert LOCTaTOYHbIM
[0Ka3aTeNbCTBOM TaknUx 06CTOATENBbCTB N NX
NPOAO/IKUTENBbHOCTH.

12.5. CTopoHa, He BbIMONIHMBLLAA
TpeboBaHUI, YCTAHOB/IEHHbIX B MYHKTax
12.3. -12.4. Hactosdwero Pasgena, He
BrpaBse ccblnaTbes Ha HacTynieHune
06CcTOATENBCTB  HEMPEeOoAONMMON CUSlbl B

KayecTBe OCHOBaHWA AN OCBOBOXAEHUA OT
OTBETCTBEHHOCTW. [locne  npekpauleHus
OENCTBUSA 0OOCTOATENBLCTB HENPeoaoSIMMOMN
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which is an integral part of these SPC and the
Contract.

12.1.1.2. The Buyer has the right to suspend
the performance of its obligations by notifying
the Supplier thereof, in the event of the
imposition of sanctions that:

e prohibit or restrict the purchase of goods or
services from the Supplier;

e create a risk of secondary sanctions for the
Buyer or its related parties;

e make the performance of the Contract legally
or practically impossible.

12.2. The period for the performance of
obligations under the Contract by the Party for
whom force majeure circumstances have arisen
shall be extended for the duration during which
such circumstances prevent the execution of
the Contract.

12.3. The Party that is unable to properly fulfill
its obligation must immediately notify the other
Party in writing of the circumstance preventing
the fulfillment of the obligation, the expected
duration and termination of such circumstance,
and also notify via email.

12.4. The Party for whom it has become
impossible to fulfill its obligations under the
Contract due to a force majeure circumstance
must, within a reasonable time, send to the
other Party a confirmation of the existence and
duration of the force majeure circumstances,
issued by an authorized body or organization of
the country in which the force majeure event
occurred or its direct consequences were felt. A
certificate issued by the relevant Chamber of
Commerce of the Supplier's country of
registration and/or the Ministry of Investments,
Industry and Trade of the Republic of
Uzbekistan shall be sufficient evidence of such
circumstances and their duration.

12.5. A Party that has not complied with the
requirements set forth in clauses 12.3. - 12.4.
of this Section shall not be entitled to invoke
the occurrence of force majeure circumstances
as a basis for release from liability. After the
cessation of the force majeure circumstances,
the Party is obliged to notify the other Party
thereof.
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cunbl CtopoHa ob6s3aHa yBeaoMnTb 06 3TOM
apyryto CTopoHy.

12.6. Ecnmn obcTosiTenbcTBa
HenpeoaoIMMON cunbl byayT
NpensTCTBOBaTb MCMOJHEHUNIO 00653aTeNnbCTB
no KoHTpakTy ponble, 4yeM pABa Mecsua
noapsa, To (Npn ycnoBum cobnogeHnsa Bcex
MOJIOXKEHUN HacTosWwen cTaTbu) nobasd
CtopoHa 6ypeTr BnpaBe B OAHOCTOPOHHEM
BHecyaebHOM nopsigke  OTKasaTbCs  OT
ncnonHeHns KoHTpakTa 6e3 BoO3MeweHUus
apyron  CtopoHe  yb6bITKOB,  BKJtO4Yas
YMyLEHHYIO BbIFOAY.

Takune

PA3AEN 13:

UHTennektyanbHasa cO6CTBEHHOCTb
13.1. MocTaBwmk rapaHTupyeT lNMokynaTento,
4yTO OH obnagaeT NpaBoM COBCTBEHHOCTM Ha
ToBap wmAM WHbIM 06pa3oM ynosIHOMOYEH
npoaaTtb Tosap [lMokynaTento, 4to ToBap He
npoAaH TPeTbMM /uLUaM, He COCTOUT Mo
apecToM u He sBnseTcsa 06beKToM crnopa, 4To
nepegava Tosapa B COBCTBEHHOCTb
MokynaTens, ero NCcnosb3oBaHmne n
nocnepytouiee otyyxaeHue lNokynatenem He
HapyllaeT npas TPETbUX NNL, B TOM YUCNE UX
MHTEeNNeKTyanbHbIX npas. MocTaBLmK
obsasyetca nepepatb Tosap [lokynaTento
cB060AHbLIM OT NO6bLIX NpaB AN NPUTHA3AHUN

Tpetbux amu (B TOM yucne nx
WHTEeNMeKTyanbHbiX MpaB), obpeMeHeHuH,
o6s3aTenbCTB.

13.2. MokynaTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3@  obble  ybbITKY,
NpeTeH3nM WAM  WUCKU, CBSA3aHHble C

BO3MOXHbIM WAW peasibHbiM HapyLeHUeM
npae Ha pe3yabTaTbl WHTENSEeKTYabHON
0eATeNIbHOCTU UM MHbIX NpasB TPETbUX NuL,
KOTOpble CBfA3aHbl C ToBapoM. [locTaBLUMK
OO/KEH yperynuposaTb BCE Takue
npeTeH3nu n NCKMU " BO3MeCTUTb
MokynaTtento w/unn ero adpbduUIMpPOBaHHbIM
nnuam Bce ybbITKM, BO3HMKAKOLIMNE U3 TaKUX
NpeTeH3nih U UCKOB, B MOAHOM obbeme. B

YaCcTHOCTH, MocTaBLwmk obsa3yeTtcs
BO3MeCTUTb MokynaTtento ybbITKM,
BbI3BaHHble HEBO3MOXHOCTbH

ncnonb3oBaHUs ToBapa Mo NpUYMHE TaKuxX
NpeTeH3nii NI UCKOB.
13.3. Ecnmn TMocTaBwuK HapylwaeT npasa

TpeTbMX nuuy, B TOM 4YUCNE nNpaBa Ha
pPEe3ynNbTaThl MHTeﬂﬂeKTyaanOVI
AeATENTbHOCTH n MUHblE npasa, nyTem

npoussoacTeBa ToBapa uam npogaxu Tosapa
MokynaTtento, To, 6e3 ywepba An9 MyHKTa
13.2 Hactodwero pasgena, locTtaswmnk no
Bbibopy [lokynatens M 3a CBOW Cc4yeT B
YyCTaHOBMEHHbIM [lokynaTtenem pa3syMHbll
Cpok obsasyertcs:

CTAHAAPTHDIE NMNOJIOXXEHUA U YCNIOBUA
STANDARD TERMS AND CONDITIONS
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12.6. If such force majeure circumstances
prevent the performance of obligations under
the Contract for more than two consecutive
months, then (provided that all provisions of
this Article are complied with) either Party shall
have the right to unilaterally and extrajudicially
refuse to perform the Contract without
compensation to the other Party for damages,
including lost profits.

CLAUSE 13:

Intellectual Property

13.1. The Supplier guarantees to the Buyer that
it holds ownership rights to the Goods or is
otherwise authorized to sell the Goods to the
Buyer; that the Goods have not been sold to
third parties, are not under arrest, and are not
the subject of any dispute; and that the
transfer of ownership of the Goods to the Buyer,
their use, and subsequent disposal by the
Buyer do not infringe upon the rights of third
parties, including their intellectual property
rights. The Supplier undertakes to deliver the
Goods to the Buyer free from any rights or
claims of third parties (including their
intellectual property rights), encumbrances, or
obligations.

13.2. The Buyer shall not be liable for any
losses, claims, or lawsuits related to potential
or actual infringement of intellectual property
rights or other rights of third parties associated
with the Goods. The Supplier must settle all
such claims and lawsuits and fully indemnify
the Buyer and/or its affiliated entities for all
losses arising from such claims and lawsuits. In
particular, the Supplier undertakes to
compensate the Buyer for losses caused by the
inability to use the Goods due to such claims or
lawsuits.

13.3. If the Supplier infringes upon the rights
of third parties, including intellectual property
rights and other rights, through the
manufacture of the Goods or their sale to the
Buyer, then, without prejudice to clause 13.2 of
this section, the Supplier shall, at the Buyer's
discretion and at its own expense, within a
reasonable period set by the Buyer, undertake
to:
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a. 3aMeHUTb [AaHHbii ToBap ToBapoM, He
HapyLaWmMM Takux npas, Unm

b. nony4nTs  Ang MokynaTtena  Bce
HeobxoaMMble nNpaBa.

PA3AEN 14:

YBeaoMJIEHUSI U KOMMYHUKaLUu

14.1. Bce yBeAoMJIeHUs, BKJ1HOYas
TpeboBaHus, npeTeH3un 2 VUHble
IOpUANYECKN 3HAYMMble [LOKYMEHTbl Mexay

CtopoHamMn B paMkax KoHTpakTa AOJIXKHbI
HanpaBnasATbCA MO agpecaM W KOHTaKTHbIM
AaHHbIM, YyKasaHHbIM B 3aka3e (pa3gen
YBenoMaeHnsa n KOMMyHUKaumm).
14.1.1. YBeaomneHus

HaanexawmMm o06pa3oM  A0CTaB/IEHHbIMMU,
€CiM  OHWM HanpaeNeHbl MO no4yTe C
yBeAOMNIEHMEM O BPYYEHUN, KYpPbEPCKOM
cnyxbéon, nnm 3NEeKTPOHHON rnouTe,
yKasaHHol B pekBusntax KoHTtpakTa, nnéo B
3aKkase, CO CCbIIKOM Ha HoMmep KoHTpakTa

CYUTAKOTCA

(3akasa).

14.1.2. YBeaomsieHus, HanpasfieHHble Mo
SﬂeKTDOHHOVI no4yTe, NMPU3HaAKTCA
nMerLwmnmmn OPUANYECKYIO cuny no
Nnony4yeHns OpPUrMHaNOB COOTBETCTBYHOLUNX
OOKYMEHTOB.

14.1.3. B cnyyae W3MEHEHUs aAapecos,

KOHTaKTHbIX AaHHbIX WM OTBETCTBEHHbIX
vy, CrtopoHa obsa3aHa yBegoOMUTb 06 3TOM
apyryto CTOpoHy B NMUCbMeEHHOM ¢opMe He
nosgHee 4yem 3a 3 (Tpex) paboumx aHen Oo
BCTYMN/IEHUS TaKUX U3MEHEHUI B CUNTY.
14.1.4. o noslyyeHns Takoro yBegoMeHmns
apyras  CropoHa BnpaBe HanpasnaTb
yBeaoMneHns un coobuweHna no paHee
YKa3aHHbIM agpecaM U KOHTAKTHbIM AaHHbIM,
W Takue yBeaoMneHusa 6yayT cuuTaTbCs
Haanexawmm obpasom AOCTaBNEHHbIMW.
14.1.5. B cny4yae BO3HWKHOBEHMS CroOpoB
WM pasHornacum oduumanbHble NPeTEH3UN
N MHblE PUANYECKM 3HAYMMble CcoobLeHns
OO/MKHbI  HanpaBnsATbCS B MUCbMEHHOM
¢dopMe nO noyte C yBeAOMJSIEHMEM O
BPYYEHUN NN KypbepcKon cryx60i.

14.2. CTopoHbI CcorsiacoBbIBalOT nNpoBeaeHue
perynsipHbiX coBewaHunin ans obcyxaeHus
xo4a wucnosnHeHust Hacrtosuwero KoHTpakTa,
peweHns  BO3HMKalwLWMX  BOMPOCOB WU
KoopauMHauum eNCTBUn.

14.2.1. Tlo wuToramM Kaxaoro coBellaHus
cocTaBnseTrcs MPOTOKOJI coBelaHus,
OoTpaxkatoLni 0bCcyxXaeHHble BOMPOCHI,
MPpUHATbIE peleHuns, Ha3Ha4eHHbIe

OTBETCTBEHHbIE JNUaA U
CPOKU BbINOJIHEHNA.

YyCTaHOBJIEHHblE

CTAHAAPTHDIE NMNOJIOXXEHUA U YCNIOBUA
STANDARD TERMS AND CONDITIONS
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a. Replace the Goods in question with Goods
that do not infringe such rights; or
b. Obtain all necessary rights for the Buyer.

CLAUSE 14:

Notices and Communications

14.1. All notices, including demands, claims,
and other legally significant documents
between the Parties under the Contract, must
be sent to the addresses and contact details
specified in the Order (clause "Notices and
Communications").

14.1.1. Notices are considered properly
delivered if they are sent by registered mail
with acknowledgment of receipt, courier
service, or email specified in the Contract
details or in the Order, referencing the Contract
(or Order) number.

14.1.2. Notices sent by email are recognized as
legally valid until the originals of the
corresponding documents are received.

14.1.3. In the event of changes to addresses,
contact details, or responsible person, the Party
must notify the other Party in writing no later
than 3 (three) business days before such
changes take effect.

14.1.4. Until such notification is received, the
other Party has the right to send notices and
messages to the previously specified addresses
and contact details, and such notices will be
considered properly delivered.

14.1.5. In case of disputes or disagreements,
official claims and other legally significant
communications must be sent in writing by
registered mail with acknowledgment of receipt
or via courier service.

14.2. The Parties agree to hold regular
meetings to discuss the progress of the
Contract's execution, resolve arising issues,
and coordinate actions.

14.2.1. By the end of each meeting, minutes
are prepared, reflecting discussed issues,
decisions, appointed responsible people, and
deadlines for implementation.
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14.3. OTBETCTBEHHOCTb 3a COCTaBJ/ieHne
npotokosna Bo3naraerca Ha  CTOpoOHYy,
WHULMMPOBABLUYID COBELlaHWe, eCc/in MHoe
He cornacosaHo CTopoHaMu.

14.3.1. Ecnn B xoge coselwaHnsa CTOpPOHbI
NPULWAN K COrnaweHnto o6 M3MeHeHun unm
pononHeHmn ycnoeun KoHTpakta (mam
3akasa), Takme U3MeHeHus BCTynatoT B Cuy

TONbKO rnocne ocdopMneHuns
COOTBETCTBYIOLLErO JononHutenbHoOro
CornaweHus.

PA3AEN 15:

KoMmnnaeHc u 3TuKa

15.1. TllocTaBwuMK noaTBepxaaeT, 4To
O3HAaKOMWUNACA C YKasaHHbIMM B AaHHOM
Paszpgene nonutMkamm wn o06sA3yetca  ux
cobniogaTtb npu MCNOSTHEHUN CBOUX

obszaTtenbcTB No KoHTpakTy (Mnm 3akasy).
15.2. AHTUKOpPPYNLMOHHAaSA NOJSIUTUKA:
15.2.1. MNocTaBLWKUK rapaHTUPYyeT, UTO HU OH,
HW ero COTPYAHMKW, NpeacTaBuTen Wan
cybnoapsaumkm He 6yayT ydacTtBoBaTb B
KaKnx-nmbo KOPPYMUWUOHHbIX AENCTBUSX,
BK/IOYAA B3ATOYHWYECTBO, KOMMEpYecKui
NOAKYMN W MHble NPOTUBOMNpPaBHbIE AENCTBMSI.
15.2.2. MoctaBwmnk obssyerca cobnwogatb
AHTUKOPPYMNLUMOHHYIO NONUTUKY
MokynaTtensa, AOCTYMNHYK NO  CCbUIKE:
https://www.saneg.com/anti-corruption,
penakuusa yteepxaeHa lNMpukasom 4 N° 15/
040 ot 20.01.2022.

15.3. CaHKUMOHHass M 3BKCNOpTHas
oroBopka:

15.3.1. OtHoweHus CtopoH B obnactu
cobnogeHnss  CaHKUMM M 3KCMOPTHOro

KoHTpons perynmpytTca CaHKUMOHHOM u
3KCMOPTHOM OrOBOPKOA, aBnsoLuencs
npunoxenmem N2 2 Kk HacTosawum CITY n mx
HEOTbEM/IEMOM YacCTblO.

15.4. Mpasuna BHYTPEeHHero
pacnopsaka:

15.4.1. Mpwn rnoceweHuu 06beKkToB
MokynaTtens nnn BbIMONHEHUN paboT Ha ero
TepputTopum [MocTaBwmk u ero
npeactaBuUTenu 065a3ytoTCS cobnopatb
MpaBuna BHYTpeHHero pacropsaka u
6esonacHoCTM, AOCTYyMNHble MO  CCblIKE:

https://www.saneg.com/page/135-dokumenty.
15.4.2. lMocTaBWMK HeceT OTBETCTBEHHOCTb
3a obyueHne CBOMUX COTPYAHUKOB
TpeboBaHmnamM 6esonacHocTn n obecneumnsaeTt
MX BbINOJIHEHME.

15.5. MokynaTtenb o06a3yetcsa yBeaOMASATb
MocTaBwMmka 06 U3MEHEHUAX B
KOpPNOpaTUBHbLIX MOJINTUKAX, CBA3AHHbIX C
KOMM/1aeHCOM N 3TUKOMN.

CTAHAAPTHDIE NMNOJIOXXEHUA U YCNIOBUA
STANDARD TERMS AND CONDITIONS
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14.3. Responsibility for drafting the minutes
lies with the Party that initiated the meeting
unless otherwise agreed by the Parties.

14.3.1. If, during the meeting, the Parties reach
an agreement to amend or supplement the
terms of the Contract (or Order), such changes
come into force only after the execution of the
corresponding supplemental agreement.

CLAUSE 15:

Compliance and Ethics

15.1. The Supplier confirms that has reviewed
the mentioned in this Clause policies and
undertakes to comply with them when fulfilling
its obligations under the Contract (or Order).

15.2. Anti-Corruption Policy:

15.2.1. The Supplier guarantees that neither its
employees, representatives, or subcontractors
will engage in any corrupt activities, including
bribery, commercial bribery, or other unlawful
actions.

15.2.2. The Supplier undertakes to comply with
the Buyer's Anti-Corruption Policy, available at:
https://www.saneg.com/anti-corruption, the
version approved by the Order of the GD No.
15 / ODO dated 01/20/2022.

15.3. Sanctions and Export Clause:

15.3.1. he relations of the Parties in the area of
compliance with sanctions and export control
are regulated by the Sanctions and Export
Clause, which is Appendix No. 2 to these STC
and an integral part thereof.

15.4. Internal Regulations:

15.4.1. When visiting the Buyer's facilities or
performing work on its premises, the Supplier
and its representatives undertake to comply
with the Internal Regulations and Safety Rules,
available at: https://www.saneg.com/page/135-

dokumenty.

15.4.2. The Supplier is responsible for training
its employees in safety requirements and
ensuring their compliance.

15.5. The Buyer undertakes to notify the
Supplier of any changes in corporate policies
related to compliance and ethics.
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15.5.1. MpoaonxkeHne UCNOJIHEHUA
obs3aTenbCcTs no KoHTpakTy nocne
nonydyeHuns yeseaomneHus o6 M3aMeHeHusIX B
nonnTuke cymnTaeTcs cornacumem
lMocTaBwmKa € TaKUMU U3MEHEHUSAMMU.
15.5.2. B cnyyae HapylweHuns MNocTaBLMKOM
NOMOXEHWI  AaHHOro  pasgena 7 B
3aBMCMMOCTM OT XapaKTepa HapyLleHui,
CTOpOHbI pYKOBOACTBYIOTCA MNOJSIOXKEHUAMMU
pasgena 8: «OTBeTCTBEHHOCTb CTOPOH».

PA3[EN 16:

Mpoune nonoxxeHuns

16.1. Hn ogHa n3 CTOpoH He MMeeT npasa
6e3 npeaBapuTeNbHOro MUCbMEHHOI0
cornacusa gpyron CTOpoHbl NepeaasaTb CBOU
npaea wu/mnm obasaHHocTn no KoHTpakTy
(vnn  3akasy) MOAHOCTbK WMAM  YaCTUYHO

TPeTbMM AMuaM. HacTosawmim NyHKT He
orpaHuuuBaeTt npaso MNMokynaTens
npeaycMOTpPEHHbIX MYHKTOM 2.5.
HacToswero CIY.

16.2. CTOpoHbl 0643yl0TCA HeMeasIeHHO

MACbMEHHO M3BeWaTb APYr Apyra B chy4dae
M3MEHEHUN CBoero agpeca W 6aHKOBCKUX

PEKBU3UTOB, a TaKXe WHbIX YCNOBUNA,
BAMSAOLWLMNX Ha NCNo/IHEHne MU
obs3aTenbCcTs no KoHTpakTy. Mpwn
N3MEeHEeHUM 6aHKOBCKMX pPEKBU3NTOB
CTopoHbl  0bOpPMASAIOT  AOMNOJSIHUTENIbHOE
cornaweHne Kk KoHTpakTy. OTpuuaTenbHbie
nocneacTens HencnoJsiHeHus AaHHOro
TpeboBaHus oTHocATCcA Ha CTOPOHY, ero He
NCMOJTHUBLLYIO.

16.3. MocTaBWwmK 06s3yeTcsa

He3amMeaInTeNbHO yBeaoMuTb MokynaTtens B
c/lyyae NMpuHATUS KOMMNETEHTHbIM CYA0M UNKU
WHbIM aHaNOrM4YHbIM OpraHoOM K CBOEeMY
npoun3BoACTBY ncKka nnm MHOro
aHanormyHoro TpeboBaHMS O MNpU3HaAHWUKU
MocTaBwmMKa HECOCTOATENbHBIM (6aHKPOTOM)
WIN O NpeKkpalleHUNn JINLUEH3UM WU UHOro

paspelleHus, Heo6xoaAnMoro ans
ncrionHeHnsa KoHTpakTa. Ecnan wnHoe He
npeaycMotpeHo KOHTpakTtoM, BCE CBOM

0653aHHOCTM MNOCTaBLWMK UCNOJIHSET 3a CBOM
cyer.

16.4. Hactoawuin CIMY wn  KoHTpakT
COCTaB/ieHbl Ha pPYCCKOM W aAHIMNMMCKOM
a3blkaX. B ciyyae pacxoxgeHun Mmexay
PYCCKOM W aHIIMNCKOM BEpCUSIMU TEeKCTa,
NPUOPUTET MMeeT TEKCT Ha PYCCKOM si3biKe.
16.5. HeBblnonHeHMe WK 3a4epXKa B
BbIMNOSIHEHUN Nto60o n3 CTtopoH nwboro us
CBOMX MpaB MM CpeacTB MpPaBOBOM 3aLUUThI
B COOTBETCTBUM C KOHTpaKTOM He cumTaeTcs
OTKa3oM OT TakKuMx npaB WM CpPeacTB
NnpaBoBOM 3aWMTbl W He BAMSET Ha
aencremtenbHoCcTb KOHTpakTa.

CTAHAAPTHDIE NMNOJIOXXEHUA U YCNIOBUA
STANDARD TERMS AND CONDITIONS

REV: 001.001
dd. 01.03.2025

15.5.1. Continued performance of obligations
under the Contract after receiving notification
of changes in the policies shall be considered
as the Supplier's acceptance of such changes.
15.5.2. In case of the Supplier's violation of the
provisions of this section, and depending on the
nature of the violations, the Parties shall act in
accordance with Section 8: "Liability of the
Parties."

CLAUSE 16:

Miscellaneous

16.1. Neither Party has the right, without the
prior written consent of the other Party, to
assign its rights and/or obligations under the
Contract (or Order), in whole or in part, to third
parties. This clause does not limit the Buyer's
rights provided for in clause 2.5 of this STC.

16.2. The Parties undertake to immediately
notify each other in writing in the event of
changes to their address and banking details,
as well as other conditions affecting the
performance of their obligations under the
Contract. If bank details change, the Parties
shall execute an additional agreement to the
Contract. Negative consequences of failure to
comply with this requirement shall be borne by
the Party that failed to comply.

16.3. The Supplier undertakes to promptly
notify the Buyer in the event that a competent
court or other similar authority accepts for
consideration a claim or other similar demand
for the recognition of the Supplier as insolvent
(bankrupt) or of the termination of a license or
other permit necessary for the execution of the
Contract. Unless otherwise provided in the
Contract, the Supplier shall perform all its
obligations at its own expense.

16.4. This STC and the Contract are drawn up
in Russian and English languages. In case of
discrepancies between the Russian and English
versions of the text, the Russian text shall
prevail.

16.5. The failure or delay by either Party to
exercise any of its rights or remedies under the
Contract shall not be considered a waiver of
such rights or remedies and shall not affect the
validity of the Contract.
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PA3AEN 17:

OnpepgeneHus

CraHpaprTHbie [Mono>xeHnss m YcnoBua (CIY) -
AOKYMeHT, yTBepxAéHHbIN CIT OO0 «Sanoat Energetika
Guruhi», ycTaHaBanBawLWmi  eanHble yC10BuS U
npasuia B3aumogenicTeusi Mexay [lokynatenem u
llocTaBlymKoM  rpn  3aK/IIOYEHUM U UCTIOSTHEHUMN
KoHTpakToB n 3aka3oB. CI1Y sBiSHOTCS HEOTbEMIIEMOM
yacteto KOHTpakTa u peryivpyroT OTHOLUEHUS MEXAY
CTOpOHamu.

Mokynarenpb - C[1 OO0 «Sanoat Energetika Guruhi»
wan  ero agpouanposaHHble muya, BbICTyrnarmoLume
cTOpoHoti KOHTpakTa, 3akjwodarowjes [orosop Ha
npnobpeteHne Tosapa y llocrasymKa.

MocraBwmK - ropUANYECKOE WM (PuU3MdYecKoe nLo,
3aksrovaroujee ¢ lMokynaresniem KOHTPaKkT Ha nocraBKy
ToBapa u npuHuMarLLee Ha cebs 0653aTesIbCcTsa o ero
U3roTOB/IEHMIO, MOCTaBKE M rnepesade.

CTOpOHBI - COBOKYrHoe obo3HadyeHue [lokynatens u
lMocTaBLymka, 3akitoYnBLLUNX KOHTPakT mn y4acTsByromx
B MpaBOOTHOLEHUSX, peryupyembix Cl1Y.

KoHntpakt (PamouHbiii KoHTpakt [loctraBkn) -
3aK/odeHHbIi Mexay [lokynatenem u [locTaBLymKOM,
ornpegenswowmii  obwme  ycsioBusi  COTPYAHUYECTBA,
rnpasa v 06s13aHHOCTH CTOPOH, BK/1t04as ccbliku Ha Cly
U NHbIE MPUTIOKEHMS.

3akaz (3aka3 Ha rMocraBKy) - [OKYMEHT,
ogopmeHHbIVi o ¢opme [lokynaTens, codepKalyui
AeTanbHylo uH@opmayuto o ToBape, COr/iacoBaHHble
ycnosusi mexay CTopoHamu B paMKax KOHKPETHOM
r10CTaBKM, a TakXe WHblE yC/I0BUS, HE yKa3aHHble B
KoHTpakTe. 3aka3 SBASeTCsi HEeOTbEMJIEMON HacTbio
KoHTpakTa.

ToBap - npoaykuyms, obopyaoBaHne, maTepuassbi,
KOMIIEKTYIoWMe nan ycayrm, KoTopbie [locTaBLymk
0b6s3yercsa nocTtaBuTb WM oKasatb [lokynatesaro B
COOTBETCTBUM C ycsioBuamMn KOHTpakTa u 3akasa.
TexHnko-kommep4yeckoe npepgnoxxeHme (TKIl) -
AOKYMEHT, npeacTassisiembisi [locrasymkom B xoje
3aKyrno4yHbiX rpoueayp, COAEPXalunii TEXHNYECKNE
Xapaktepuctuku ToBapa, KOMMEPYECKME yCI0BUSI, LEHbI
U UHbIE CYLECTBEHHbIE yC/10BUS rocTtasku. TKIT ciayxut
OCHOBaHueM 4151 3aKntovyeHns KoHTpakTa (uin 3akasa).
Fpachnk MocraBku - JOKYMEHT, OPOPMIIEHHBbIN B BUAE
npuioxeHns K 3akasy, ycTaHaBMBaroWMi CPOKU M
0b6beMbl nocTaBkn ToBapa B TedeHne nepuoaa AevicTBums
3aka3za.

Mnare>xxHbl¥i areHT - TpeTbe /MU0, Ha3Ha4YeHHoe
lMokynatenem no COr1alleHunIo CropoH  ans
oCyLecTBAeHNs onaaTtel Mo KOHTpakTy (uan 3akasy).
AppunnnpoBaHHblie nnUa - HOPUANYECKME WU
¢pusnyeckne snuya, csBsizaHHbie C [lokynatenem uamn
lMocTaBLymnkom OTHOLUEHUSIMU KOHTpO/15 wnm
3HaYUTESIbHOIro BANSIHWA, BK/tO4asi AodepHue
KoMMaHuy,  @uananel, oApasfaesieHnss u  UHble
CBSI3aHHbIE CTPYKTYpbl.

UHKkoTEpMCc-2020 -  mMexXayHapoaHble
TOJIKOBaHUS TOProBbIX TEPMUHOB, u3gaHHble
MexayHapoaHou TOproBovi nanaaros (ICC),
yCTaHaB/MBalolme CTaHAapTHbIE yC/1I0BUSI MOCTaBKH,
pacripeaeneHne puckoB u  005I3aHHOCTeN  Mexay
npoaaBLoOM M [IOKyrnaTesieM B  MEXAyHapoaHOH
TOoprosJie.

Mnan KoHTponsa KauectBa (IMKK) - A4OKyMeHT,
COrn1acoBaHHbIVi mexay CTopoHamu, Ornpeaensowmni
TpeboBaHus un npoueaypbl 0becrneqyeHus KadyecrBa
ToBapa, BK/Yasi METoAbl  KOHTPOJs,  rpaguk
UHCreKymi,  OTBETCTBEHHOCTb  CTOPOH,  0pPsi[A0K
B3anMoAencTensi u TpeboBaHus K AOKyMeHTaunu.
Pa3peweHne Ha orrpy3sky ToBapa - AOKYMEHT,
BbigaBaembisi  [lokynatenem  [loctaBuwmky  riocse

rnpasusia

CTAHAAPTHDIE NMOJIOXXEHUA U YCNTIOBUA
STANDARD TERMS AND CONDITIONS

REV: 001.001
dd. 01.03.2025

CLAUSE 17:

Definitions

Standard Terms and Conditions (STC) - a document
approved by JV LLC "Sanoat Energetika Guruhi,"
establishing unified conditions and rules of interaction
between the Buyer and the Supplier when concluding and
executing Contracts and Orders. The STC is an integral part
of the Contract and regulates the relations between the
Parties.

Buyer - JV LLC "Sanoat Energetika Guruhi"” or its affiliated
entities, acting as a party to the Contract, entering into an
agreement for the purchase of Goods from the Supplier.

Supplier - a legal entity or individual entering into a
Contract with the Buyer for the supply of Goods and
assuming obligations for their production, delivery, and
transfer.

Parties - the collective designation of the Buyer and the
Supplier who have concluded a Contract and are
participating in the legal relations regulated by the STC.
Contract (Master Supply Agreement) - an agreement
concluded between the Buyer and the Supplier, defining the
general terms of cooperation, rights, and obligations of the
Parties, including references to the STC and other
appendices.

Order (Supply Order/ Purchase Order) - a document
issued in the Buyer's format, containing detailed
information about the Goods, agreed terms between the
Parties within the framework of a specific supply, as well as
other conditions not specified in the Contract. The Order is
an integral part of the Contract.

Goods - products, equipment, materials, components, or
services that the Supplier undertakes to supply or provide
to the Buyer in accordance with the terms of the Contract
and the Order.

Technical and Commercial Proposal (TCP) - a
document submitted by the Supplier during procurement
procedures, containing the technical specifications of the
Goods, commercial terms, prices, and other essential
conditions of supply. The TCP serves as the basis for
concluding the Contract (or Order).

Delivery Schedule - a document drawn up as an appendix
to the Order, establishing the deadlines and volumes of
Goods delivery during the validity period of the Order.

Payment Agent - a third party appointed by the Buyer by
agreement of the Parties to make payments under the
Contract (or Order).

Affiliated Entities - legal or natural persons associated
with the Buyer or the Supplier through control or significant
influence relationships, including subsidiaries, branches,
divisions, and other related structures.

Incoterms 2020 - international rules for the
interpretation of trade terms, published by the
International Chamber of Commerce (ICC), establishing
standard delivery conditions, allocation of risks, and
responsibilities between the seller and the buyer in
international trade.

Quality Control Plan (QCP) - a document agreed upon
between the Parties, defining the requirements and
procedures for ensuring the quality of the Goods, including
control methods, inspection schedules, responsibilities of
the Parties, interaction procedures, and documentation
requirements.

Goods Release Note - a document issued by the Buyer to
the Supplier after the successful completion of a pre-
shipment inspection, confirming consent to ship the Goods.
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YCIeLHoro npoBeAEHUs] NPEAOTIPY304YHON MHCIEKLNH,
r1OATBEPXKAAIOLUMI coriacne Ha oTrpy3Ky Tosapa.

AKT npmneMku-nepeaaym - AOKYMEHT,
riognuceiBaembiii CTOpOHaMu o pesysbrartaM rnpuemMKm
ToBapa, noATBeEpxAatoWmMii GakT nepegayn Tosapa
lMokynaresto M COOTBETCTBUE €ro yCTaHOBJIEHHbLIM
TpeboBaHUsIM.

KoHdmpaenynanbHas  wnHopmaymsa -  1106as
nHpopmaums, K kotoposi CTopoHa KoHTpakTa nosy4yaet
AOCTyrn npu 3akaodeHun u ucrosHeHnn KOHTpakTa,
BK/IIoYas cseneHunsi o aApyrovi CtopoHe KOHTpakTa, ero
agpuanpoBaHHbIX myax, cogepxaHne KoOHTpakrta,
nepernncky CTOPOH W Marepmalsibl, MPON3BOAHbIE OT
Takou nHpopmavum, KOTOpble He  AB/grTCA
06LeOCTYNMHbIMA U PacKpbITUE  KOTOPbIX  MOXET
HaHecTu yujepb nHtepecam CTopoHbl KOHTpakTa.
dopc-markop (O6cTosiTeNIbCTBA HENpeoAosIMMOi
CHJIbI) - O0b6CTOSITE/IbCTBA HEMPEOAOSINMOU  CUJIbI,
Ype3sBblyaliHble W HernpeaoTspaTuMble pu  AaHHbIX
yc/oBusix cobbiTus, MpersiTcTBytoLmne  UCMOJTHEHMIO
0653atenbcTB M0 KOHTPaKkTy, Takume KaKk rpupoaHbIe
Karactpogbl, BOMHbI, 3NMAEMUMN, aKTbl OPraHoB B/1acTH,
BK/IIOYasi MeXAyHapoAHble CaHKUuu, 3M6apro u uHble
OrpaHnyeHus, BBOAMMbIE Yr10/IHOMOYEHHbIMU
MeXAyHapoAHbIMU, rocyAapcTBeHHbIMU wm
PErnoHasibHbIMn opraHamMu, a TakKxe u gpyruve
no4o6HbIe 06CTOSATE/ILCTBA.

KoMmnnaeHc - COBOKynHOCTb ripoueayp W Mep,
Harnpas/ieHHbIX  Ha  obecrieyeHune  COOTBETCTBUS
AEesATeNIbHOCTU CTOpOH npuUMeHUMOMy
3aKoHOAAaTE/IbCTBY, HOPMaTUBHbIM akTtam,

KOpropaTuBHBLIM MO/INTUKAM U STUHECKMUM CTaHAapTaM.
Jinctr TexHmuyecknx OTKIIOHEHMH - [OKYMEHT,
ogopmasieMbiyi B BUAE T[IPUIOXKEHMST K 3akasy, B
KOTOPOM  (UKCUPYIOTCS  corsiacoBaHHbie CTOpoHamu
TEXHUYECKNE OTK/OHEHUs] ToBapa OT TEeXHUYECKOM
cneungukaymm lNokynartens.
dukcupoBaHHbIN nepuosg -
Te4YeHne KOoToporo ueHa ToBapa, COraacoBaHHasl
CropoHamn B  3akasze, sB/SIETCA  HEU3MEHHOM
(puKCcMpoBaHHOM) M He M[oANEXUT MHAEKCAUUN Uamn
U3MEHEHMIO.

FapaHTMiHBIA CPOK - repuos BPEMEHU, B TeYEHUe
kotoporo [locTaBwmK rapaHTupyeTr  COOTBETCTBUE
ToBapa yCTaHOBJIEHHbIM TpeboBaHWsIM, OTCYyTCTBUE
HEAOCTaTKoB M 0653yeTCcsi yCTPaHUTb BbiSIBJIEHHbIE
Ae@deKTbl 3@ CBOM CYET.

JAara nocraBkwm - gata, onpegensemasi B COOTBETCTBUU
c ycnoBusmu KoHTpakta (nnam 3akasa), korga ToBsap
cuyuTaeTcs MocTaB/ieHHbIM [lokynaTtentio, u Ha Hero
nepexoasiT pUCK C/yYariHou rmbenu wian roBpexAeHs
U npaBo coO6CTBEHHOCTH.

Aara orrpyskwm - gara, korga Tosap (wiv ero naptus)
repegaH nepBoMy MepeBO3YUKY B [YyHKTE OTIPy3Ku,
roATBEPXKAEHHAsE OTMETKOM O  MpUHATAM  rpy3a
rnepeBoO34YNKOM Ha TPaHCMOPTHON HaKIaAHOM.

Pa6ounii aeHb - KasneHAapHbIM A€Hb, 3@ UCK/TIOYEHUEM
BbIXOAHbIX (Cy660Ta M BOCKpeCceHbe) U oduUMaabHO
YCTaHOB/IEHHbIX HEPaboumx rpasfaHNYHbIX AHEH B
Pecniybnuke Y36ekucraH.

nepunog BpeMeHU, B

YnonHoMmoyeHHbI)i  nNpepgcTaBuTeNb - JIMLO,
AesictByroujee 0T uMeHu CTOPOHbI Ha OCHOBaHUU
JAOBEPEHHOCTH, [puKasa WM UHOro JAOKYMeHTa,

MOATBEPIKAAIOLLErO €ro rnoJIHOMOYUS Ha OCyLeCcTB/IEHNE
AencTBui, npeaycMoTpeHHbix KoHTpakTom v CI1Y.
D/1eKTPOHHas NoYTa - CPEACTBO 3/IEKTPOHHOM CBS3N,
ucrosnb3yemoe CTOpoHamu A8 obMeHa AOKYMEeHTamu,
YBEAOMJIEHUSMU U MHBOPMaALMEHN B paMKax UCrOTHEHUS
KoHTpakta wu  CI1Y, npu3sHaBaemoe Hpuagn4yeckm
3Ha4YUMbIM KaHasioM KOMMYHUKaLNU.

MpeteH3na - o¢uynanbHoe TpeboBaHme OfAHOM
CTOpOHbI K APYro#, CBsi3aHHOE C HapyLUeHUeM yC/10Bui
KoHTtpakta nan CI1Yy.

CTAHAAPTHDIE NMNOJIOXXEHUA U YCNIOBUA
STANDARD TERMS AND CONDITIONS

REV: 001.001
dd. 01.03.2025

Acceptance Certificate - a document signed by the
Parties upon the acceptance of the Goods, confirming the
transfer of the Goods to the Buyer and their compliance
with established requirements.

Confidential Information - Confidential information -
any information to which a Party to the Contract gains
access during the conclusion and execution of the Contract,
including information about the other Party to the Contract,
its affiliates, the contents of the Contract, correspondence
between the Parties and materials derived from such
information that are not publicly available and the
disclosure of which may harm the interests of the Party to
the Contract.

Force Majeure (Circumstances of Insurmountable
Force)- extraordinary and unavoidable events under the
given conditions that prevent the fulfillment of obligations
under the Contract, such as natural disasters, wars,
epidemics, acts of government bodies, including
international sanctions, embargoes and other restrictions
imposed by authorized international, state or regional
bodies, as well as other similar circumstances.

Compliance - a set of procedures and measures aimed at
ensuring the Parties' activities comply with applicable
legislation, regulations, corporate policies, and ethical
standards.

List of Technical Deviations - a document drawn up as
an appendix to the Order, in which the agreed technical
deviations of the Goods from the Buyer's technical
specification are recorded.

Fixed Period - the period during which the price of the
Goods agreed upon by the Parties in the Order remains
unchanged (fixed) and is not subject to indexation or
alteration.

Warranty Period - the period during which the Supplier
guarantees the compliance of the Goods with established
requirements, absence of defects, and undertakes to
eliminate identified deficiencies at its own expense.

Delivery Date - the date determined in accordance with
the terms of the Contract (or Order), when the Goods are
considered delivered to the Buyer, and the risk of
accidental loss or damage and ownership rights pass to the
Buyer.

Shipment Date - the date when the Goods (or their batch)
are handed over to the first carrier at the point of shipment,
confirmed by the carrier's acknowledgment of receipt on
the transport waybill.

Business Day - a calendar day, excluding weekends
(Saturday and Sunday) and officially established non-
working public holidays in the Republic of Uzbekistan.

Authorized Representative - a person acting on behalf
of a Party based on the power of attorney, order, or other
document confirming their authority to perform actions
stipulated by the Contract and the STC.

Email - a means of electronic communication used by the
Parties to exchange documents, notifications, and
information within the framework of executing the Contract
and the STC, recognized as a legally significant channel of
communication.

Claim - an official demand by one Party to the other,
related to a violation of the terms of the Contract or the
STC.

Complaint - a demand by the Buyer to the Supplier,
related to identified deficiencies in the Goods, non-
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Pexnamauns - TpeboBaHne lMokynatens K
lNocTaBLynKy, CBS3aHHOE C BbIsIB/IEHHbIMW HEAOCTATKaMu
ToBapa, HeCoOOTBETCTBMEM KadyecTBa MM KOJIMYECTBA,
HarpasJ/IEHHOE B NopsiAKE U CPOKM, ycTaHoB/1eHHbIE CI1Y
n KOHTPakToM.

3akoHogarenbctBo Pecnyb6sinkn Y36ekncraH -
COBOKYMHOCTb HOpMaTuBHbIX  PaBOBbIX  aKToB,
AEVICTBYIOLMX Ha TeppuTopumn Pecrybimku ¥Y36eKucTaH,
PErympyroLwmx npaBooTHoLeHns1 mexay CTopoHamu B
pamkax ncriosiHeHnsi KoHtpakta mn Cl1Y.

YBegomneHne - ouymnanbHoe cooblujeHne 0aHOM
CTOpOHbI Apyrov, HarpaB/ieHHOE B MNCbMEHHOV ¢opme,
no  ro4yte,  3/IEKTPOHHOV  MOYTE€  WIM  UHbIMU
corzniacoBaHHbiMM  criocobamMu, B  COOTBETCTBUM  C
TpeboBaHusimu CI1Y v KoHTpakTa.

CornacoBsaHune - npouyecc AOCTUXKEHMNS
A0roBopeHHocTn Mmexay CTopoHamy [0 BoOrpocam,
TpebyrowmuM COBMECTHOIO pelleHus, B TOM 4uc/ie
usmMeHeHne ycnoBuii KoHTpakTa, rpaguka rnocrtaBku,
yeH m Apyrux CyLEeCTBEHHbIX yC/10Bu#,
3agpukcnpoBaHHbie CTOPOHaMu B NMUCbMEHHOM BUAE.
KommMmepueckne ycnosmnsi - ycioBusi KoHTpakTa u
3aka3za, onpeaenstowme nopsiAoK nocraBku Toeapa, ero
LieHy, CpOKM, yC/iI0BuSI Of/atbl, AOCTaBKWU, Mepexosa
pucka u rnpaBa COBGCTBEHHOCTM, a Takxe Apyrue
CyLLEeCTBEHHbIE MOSI0XKEHMS].

YnakoBoO4YHbINi JINCT - [OKYMEHT, coAepxalymi
noapobHyro UMHGOpMauu O COAEPXKaHUN  KaxXKAou
ynakosky c ToBapoM, BKJO4Yasi HamMeHOBaHue,
KO/IN4yecTBo, BeC, 06beM U Apyrne XapakKTepucCTuKu,

HEO6X0AMUMBINA AN MIPUEMKM M TPaHCMOPTUPOBKU
ToBapa.
®opmMa - CTaHAapTHbIYi  06pasey  [OKyMeHTa,

yCTaHOBJ/IEHHbIV lNokynaresnemM, UCrO/Ib3yEeMbIN
CropoHamu 4715 0QopMiIeHns1 yBEAOM/IEHNI, OTYETOB,
aKkToB M ApPYyrux AOKYMEHTOB B paMKax MCrO/IHEHUS
KoHTpakta n CI1Y.

AobpocoBecTHOCTb - rnpuHUMN riosegeHnsi CTOPOH,
npeanoaararLmni YeCTHOCTb, OTKPBITOCTb u
cobsirogeHne B3auMHbIX UHTEPECOB pU  UCMOJTHEHUMN
06s3atenibcTB o KoHTpakTty v CI1Y.

PA3EN 18:

MpunoxxeHunsa n opmbl

18.1. B HacTosawmnx CtaHgapTHbIX
MonoxeHusax n YcnoBusax (cny)

ynoMUHAIOTCS cnefylowme NpUAoXKeHns wu
dopMmbl, MpuU3BaHHbIE obnerunTtb
apdeKTuBHOE B3anmMogencreme n
OOKyMeHTMpoBaHne Mexay CropoHaMu npu
ncrionHeHnm KoHTpakTa 1 3akasoB.

18.2. Cnuncok MNMpunoxeHun n Gopm:
STC_II-1: YBegomneHue 06 NHaekcaumm
LleHsbl.

STC_II-2: lNpotokon CornacoBaHus LieHbl.
STC_1V-1: YBegomneHue o lNobene B
TeHaepe.

STC_IV-2: 'pacduk MocTtaBku

STC_1V-3: YBeaomneHue o6
AHHYIMpOBaHUKN 3aKka3sa.

STC_V-1: YeBegoMmneHune o N0TOBHOCTHU
ToBapa k OTrpy3ke.

STC_V-2: YeseaomneHune o 3abope Tosapa.
STC_V-3: AkT lNMpuemkun-fepenauun.
STC_VII-1: JInCcTt TeXHUYeCcKnx
OTKNIOHEH WA,
STC_VII-2:
Tosapa.

PaspeweHne Ha OTrpysKky
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compliance with quality or quantity, submitted in the
manner and within the timeframes established by the STC
and the Contract.

Legislation of the Republic of Uzbekistan - the set of
normative legal acts in force on the territory of the Republic
of Uzbekistan, regulating the legal relations between the
Parties within the framework of executing the Contract and
the STC.

Notification - an official message from one Party to the
other, sent in writing, by mail, email, or other agreed
means, in accordance with the requirements of the STC and
the Contract.

Agreement (Reconciliation) - the process of reaching an
agreement between the Parties on issues requiring joint
decision-making, including changes to the terms of the
Contract, delivery schedule, prices and other essential
conditions recorded by the Parties in writing.

Commercial Terms - the terms of the Contract and the
Order defining the procedure for the supply of Goods, their
price, deadlines, payment conditions, delivery, transfer of
risk and ownership rights, as well as other essential
provisions.

Packing List - a document containing detailed information
about the contents of each package with the Goods,
including name, quantity, weight, volume, and other
characteristics necessary for acceptance and transportation
of the Goods.

Form - a standard document template established by the
Buyer, used by the Parties for issuing notifications, reports,
certificates, and other documents within the framework of
executing the Contract and the STC.

Good Faith - a principle of behavior by the Parties,
implying honesty, openness, and respect for mutual
interests when fulfilling obligations under the Contract and
the STC.

CLAUSE 18:

Appendices and Forms

18.1. The following appendices and forms are
mentioned in these STC, intended to facilitate
effective interaction and documentation
between the Parties during the execution of the
Contract and Orders.

18.2. List of Appendices and Forms:
STC_II-1: Price Indexation Notice.

STC_II-2: Price Agreement Protocol.
STC_1IV-1: Notice of Award.

STC_IV-2: Delivery Schedule.
STC_IV-3: Notice of Order Cancellation.

STC_V-1: Notification of Readiness of Goods
for Shipment.

STC_V-2: Goods Pickup Notification.
STC_V-3: Acceptance Certificate.

STC_VII-1: List of Technical Deviations.

STC_VII-2: Goods Release Authorization.
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S SANEG

MpunoxxeHune 1:
nosmTuKa.
MpunoxxeHune 2:
3KCNOpTHas oroBopka.
Mpuno)xeHune 3: [IpaBuna BHYTPEHHEro
pacnopsgka.

18.3. CTOpOHbI MOryT no B3aMMHOMY
cornaweHuio M3MeHATb COoAepXXaHue Win
dopmaT nobon ns GopM MM MCNonb3oBaTb
albTepHaTUBHbIE OOKYMEHTHI,

AHTUKOPPYMUMOHHASA

CaHKLUMOHHasa 7]

BbIMONHALLWINE Ty e (QyHKUMO, npu
YCNOBUM, UYTO TaKMe U3IMEHEHUS  He
NpoTMBOpPEeYaT CYLLEeCTBEHHbIM  YC/IOBUAM

KoHTpakTa nnun Hactosawmx CIy.

18.3.1. [JononHUTENbHbIE NMPUNOXEHUS UK
dopMbl, Heobxoammblie AN  WUCNOJIHEHUS
KoHTpakTa wAmM 3akasoB, MoOryt ObITb
paspaboTtaHbl coBMecTHO CTOpoHamMm W
yKasaHbl B KOHTpakTe.

CTAHAAPTHDIE NMOJIOXXEHUA U YCNTIOBUA
STANDARD TERMS AND CONDITIONS
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Appendix 1: Anti-Corruption Policy.
Appendix 2: Sanctions and Export Clause.
Appendix 3: Internal Regulations.

18.3. The Parties may, by mutual agreement,
modify the content or format of any of the
forms or use alternative documents serving the
same function, provided that such changes do
not contradict the essential terms of the
Contract or these STC.

18.3.1. Additional appendices or forms
necessary for the execution of the Contract or
Orders may be jointly developed by the Parties
and specified in the Contract.
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